
P. P. 8027 Zürich

Československý týdeník-Evropské vydání
Tschechoslovakische Wochenzeitung-Europäische Ausgabe

AMERICKÉ LISTY: Vychází každý pátek ♦ Vydáva a, tiskne: Universum, 
Sokol Publ. • Vedoucí redaktor: Josef Martínek * Evropský redaktor:

Miroslav Fišera • Adresa redakce: AL, Postfach 3, 8027 Zürich
Roční predplatné S. Fr. 50.00.

AMERICKÉ LISTY: Erscheint jeden Freitag • Herausgeber: Universum, 
Sokol. Publ. Chefredakteur: Josef Martínek • Redakteur für Europa:

Miroslav Fišera • Anschrift der Redaktion: AL, Postfach 3,
8027 Zürich • Abonnement: S. Fr. 50.00 (jährlich).

 AL
GREGRÜNDET 1874 (New Yorské Listy) • MONTAG, den, 15. JULI 1974   POSTFACH, 3 8027 ZÜRICH, (SCHEWEIZ) Nr. 29. • PREIS S. FR. 1.00

S ČÍM SOUHLASÍME... BONN-PARÍŽ
SVĚTOVÁ INFLACE
Ceny potravin stouply loni ve 
Spojených státech o dvacet 
procent a nejhorši zdražení 
se projevilo u potravin, které 
patří k jídelnímu lístku lidí 
s nižšími příjmy. Nepřekva­
puje, že z inflace se stala vý­
bušná politická otázka: nedáv­
ný výzkum Gallupova ústavu 
zjistil, že voliče zajímá dra­
hota víc než Watergate.
Američané, kteří se dlouho 
považovali za nezranitelné — 
nesou inflaci jako zvlášt těž­
kou ránu. Ale to, co se děje 
ve Spojených státech, je jen 
část širší, nebezpečnější, svě­
tové inflační choroby. Infla­
ce se dnes jako středověká e- 
pidemie zhoubně šíří ze země 
do země a nakazila téměř 
všechny státy současně. A dů- 
sledky mezinárodní inflační 
spirály jdou daleko za hospo­
dářství: patří k nim zostření 
společenských rozporů a otřes 
hodnot, neboť inflace odmě­
ňuje spekulaci a trestá spoři­
vost. Největší nebezpečí je v 
tom, že inflace nakonec osla­
bí důvěru v demokratické 
vlády a instituce a připraví 
půdu pro náhlé, násilné vý­
kyvy ke krajní pravici nebo 
levici.
Rozmáhá se nepříjemný po­
cit, že nikdo vlastně neví, co 
s inflací počít. Proti tomuto 
zoufalství nejsou chráněni 
ani odborníci. Inflace zuří 
nyní všude. Nezáleží na poli­
tické orientaci. Řecko, ovlá­
dané pravicovou vojenskou 
diktaturou, vrávorá v 33-pro- 
centní inflaci — je to nejhor­
ší inflace v Evropě. Konser- 
vativní Švýcarsko, dlouho po­
važované za baštu finanční 
prozíravosti, má roční inflač­
ní vzestup o 12 procent.
Některé příčiny nynější in­
flace můžeme snadno zjistit a 
zdá se, že nejsou trvalé. Vel­
kou část celkového zdražení 
potravin zavinila shoda ne­
šťastných okolností. Neob­
vykle špatné počasí na celém 
světě v roce 1972 mělo na 
mnoha místech za následek 
katastrofálně nízkou sklizeň 
a tak se zhoršil nedostatek 
pšenice, kukuřice, sojových 
bobů a jiných krmiv. Rekord­
ní sklizeň, která se. nyní oče­
kává ve Spojených státech, v 
Sovětském svazu a v Austrá­
lii, by měla v druhé polovině 
roku aspoň zpomalit trýznivé 
zdražování potravin.
Země, které těží olej, využily 
paniky, způsobené arabským 
bojkotem. Zčtyřnásobily ce­
nu nafty. Země, které olej do­
vážejí, budou muset letos za 
plej zaplatit při nejmenším o

40 miliard dolarů víc než lo­
ni- Ale je možné, že nyní ce­
ny oleje poněkud poklesnou. 
Jiné mocné síly ovšem podpo­
rují inflační horečku. Rostou, 
cí počet investorů na celém 
světě ztratil důvěru v cenu 
papírových peněz; rychle se 
snaží zbavit se svých stále 
lacinějších dolarů, liber — 
franků a jenů a kupuje věci, 
o nichž se domnívá, že mají 
solidní a hmatatelou hodnotu: 
pozemky, umělecké předměty, 
starožitnosti, zemědělské plo­
diny, kovy. Stoupající ceny 
obrazů a klenotů nemusí prů­
měrný spotřebitel považovat 
za životně důležitý probém. 
Skupování plodin však poško­
dilo každého.
'Nejlepší slib, jaký vlády v 
této siťuaci mohou dát obča­
nům. je, _že sc 'možná — ke 
konci roÍIu Jňfláčě~ poněkud 
zmírní. Ve Spojených státech 
na příklad Nixonova vláda 
předpovídá, že se inflace kon­
cem roku zpomalí na 5 až 6 
procent. Ale i tento nepříliš 
utěšitelný scénář by se mohl 
pokazit, kdyby si odbory vy­
nutily splnění náročných po­
žadavků. Předseda odborů 
George Meany a jiní předáci 
mluví v-e Spojených státech o 
tom, že by se mělo usilovat o 
roční zvýšení mezd a vedlej­
ších požitků o 10 procent ne­
bo i víc. Japonské odbory žá­
dají, aby se v celém, hospo­
dářství zvýšily mzdy o 30 pro. 
cent; tím by se do inflačního 
ohně přilil další olej. Skuteč­
nost, že se v Americe nepoda­
řilo držet ceny na uzdě, je 
zvláště skličující, protože ho. 
spodářství Spojených států 
má obrovský vliv na světovou 
ekonomii.

Time

LÉČBA INFLACE
Ve Spojených státech a na 
celém světě se z inflace stal 
nečekaně těžký a nepochopí- 
tělně složitý problém. Někte- 
ří ekonomové ji považují za 
ryze monetární jev, vyvolaný 
nadměrným vydáváním pe- 
něz a úvěrů. Nutno přiznat, 
že všeobecná nemoc, nazýva­
ná inflací, by byla rychle 
potlačena, kdyby se vláda 
vzchopila k tvrdému zásahu: 
kdyby zastavila proud peněz 
a úvěrů, kdyby omezila fede­
rální výdaje nebo zvýšila dař 
ně. Ale tvrdá politika, která 
by rychle odstranila inflaci, 
by mohla uvrhnout hospo. 
dářství do hluboké deprese — 
a tuto léčbu by většina lidí 
považovala za horší než samu

(Pokrač. na str. 7)

Francouzsko-západoněmeckpi 
spolupráci se teď všeobecně 
přisuzuje ještě větší význam 
než dříve. Za dané situace v 
Evropském hospodářském 
společenství, které trpí kri­
zovými zjevy v Itálii a ve 
Velké Británii, jsou Francie 
a Německá spolková republi­
ka více než kdykoliv před­
tím jeho nosnými pilíři. Spo­
lupráce mezi Paříží a Bon­
nem je nyní z hlediska celo­
evropského zájmu snad ještě 
důležitější než z hlediska bi­
laterálních zájmů obou part­
nerů. Proto také není správ­
né hovořit o vytváření jaké­
si isolované osy Paříž-Bonn. 
V obou hlavních městech se 
ostatně taková definice odmí- 
tá. Proti . na»iaoo*»i i'«"tt»»«OMa- 

sko-západoněmeckého part­
nerství za jádro evrop­
ského spojenectví nebyly 
však slyšet žádné námitky. 
Po francouzsko-západoněmec- 
kých konsultacích v Bonnu 
prohlásil president Giscard 
ďEstaing příznačně, že jeho 
první návštěva v hlavním 
městě spolkové republiky od 
převzetí nejvyšší funkce by­
la mezníkem na cestě k vy­

O SVOBODĚ SDĚLOVÁNÍ
Také pro demokratickou spo­
lečnost platí, že rozhlas a te­
levize jsou nejvlivnějšími 
prostředky s nejmasovější 
působností. A zejména v této 
společnosti vyvolává tato 
skutečnost problémy. Jednot­
livé politické strany, směry 
a organizace mohou mít 
vlastní nakladatelství, vydá­
vat vlastní noviny a časo­
pisy, nemohou však mít mo­
nopol na rozhlasovou nebo 
televizní stanici. To je ne­
možné často už z důvodů ry­
ze technických, také finanč­
ních, a většinou je to zne­
možňováno i příslušným zá­
konem, který tyto sdělovací 
prostředky chápe jako ná­
rodní, veřejnou, ve výjimeč­
ných případech státní služ­
bu. V každém případě však 
jako pluralistické těleso, kte­
ré musí odrážet zájmy a ná­
zory všech složek politické­
ho, občanského a veřejného 
života. A problémy vznikají 
proto, že i tu je praktické

budování evropského politic­
kého společenství. Bilaterální 
problémy mezi Paříží a 
Bonnem prakticky neexistu­
jí. Giscard ďEstaing pouká­
zal sice na historický význam 
této skutečnosti, ale tím už 
také konstatoval, že se fran- 
couzsko-západoněmecké po­

Telegraficky ze světa
Přestože USA hodlají jednat na nejvyšší úrovni s předsta­
viteli palestinských organizací v rámci upevnění míru na 
Středním východě, Izrael ze své strany nic podobného uči­
nit nehodlá. Prohlásil to ministerský předseda Yitzak Ra­
bín. ■• Bývalý starosta New Yorku, John V. Lindsay přijal 
roli amerického senátora v detektivním filmu, který se 
natáčí. WfiJSrand 1. .Lindsav svou vvsckou štíhlou nostavou .a 
mladistvým zjevem vždy vypadal spíš jako filmová hvězda 
než jako starosta. • První obětí argentinských nepokojů po 
Perónově smrti se stal někdejší ministr vnitra Mor Roig, 
kterého 4 banditi zastřelili v osamělé restauraci na pokraji 
Buenos Aires. • Už 130.000 osob onemocnělo v Indii nešto­
vicemi. Hlášeno je 25-000 úmrtí. »Ve Washingtonu byly za­
hájeny rozhovory mezi USA a východním Německem o 
možnosti navázat oficielní diplomatické styky. • Po stoletích 
půdních erozí a katastrofálních denundací začíná Island 
znovu pěstovat lesy, konkrétně zakládat jehličnaté lesní 
školky. Stromoví, rady a pomoc všeho druhu dodala Amerika.

provedení obtížnější, než 
pouhé stanovení rozumné a 
spravedlivé teoretické kon­
cepce.
V totalitních státech takové 
problémy neexistují vlastně 
vůbec. Také v Českosloven­
sku se občas pořádají něja­
ké konference o působnosti a 
významu rozhlasu a televize. 
Sporadicky vyjde na toto té­
ma i nějaká ta literatura. 
Ale vládnoucí politická stra­
na, která řídí všechny — a 
často i drobné a vedlejší — 
oblasti společenského života, 
si hned od začátku zajistila 
úplný a velmi tvrdý mono­
pol především v těchto dvou 
sdělovacích prostředcích. Po­
važuje je za nejůěinnější 
zdroj propagandy, masové­
ho ideologického ovlivňová­
ní a manipulování veřejno­
sti. Stranické řízení rozhlasu 
a televize se objevuje ve 
všech příslušných dokumen­
tech jako axiom. V praxi oba 
tyto prostředky také přímo

rady na nejvyšší úrovni mo­
hly soustředit takřka výluč­
ně na problémy multilaterál­
ní. Koneckonců je, jak pro­
hlásil kancléř Schmidt, i ú- 
silí o to, aby hospodářský 
vývoj ve Francii nezaostával 
za vývojem ve spolkové re-

(Pokrač. na str. 4)

podléhají ústřednímu výbo­
ru KSČ, všichni jejich ve­
doucí pracovníci také patří 
do tak zvané nomenklatury 
ústředního výboru, což zna-

(Pokrač. na str. 7)

KYPERSKÉ 
KONTRASTY
Svržený kyperský president, 
arcibiskup Makarios je v 
bezpečí v Londýně. Velká 
Británie prohlásila, že bude 
nadále podporovat jeho ná­
roky, ač diplomaticky, nikoli 
vojensky. Sovětský svaz se 
rovněž vyslovil jednoznačně 
pro Makaria. Zato Spojené 
státy americké zaujaly v 
tomto případě postoj takřka 
opačný. Přestože zatím ne­
naznačily, že by snad byly 
ochotny uznat nový kyper­
ský režim, navázaly už jed­
nání s jeho představiteli. 
Nový režim je prý vládě US 
bližší než Makarios.
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PLÁN ALŽBĚTA
O ČESKOSLOVENSKU

Nová telekomunikační 
ústředna
Základní kámen byl položen 
v těchto dnech ke stavbě ú- 
střední telekomunikační bu­
dovy v Brně. Stavba bude 
složena ze tří objektů — tech­
nologické části, provozní čá­
sti a energetického centra. 
Hlavní součástí bude tran­
zitní ústředna, která je zá- 
Madem meziměstského a me­
zinárodního styku. Brnu, ja­
ko dějišti mezinárodních ve­
letrhů se tak výrazně zlepší 
možnost automatického spo­
jení. Stavba má být dokon­
čena v roce 1980.

Zemřel F. Götz
V Praze zemřel 9. července 
ve věku 80 let profesor Fran- 
tišek Gotz, divadelní 'histo­
rik a pedagog, po dlouhá lé­
ta hlavní dramaturg činohry 
Národního divadla. Vedle bo­
haté časopisecké činnosti a 
knih z oboru dějin českého 
divadelnictví, vychoval Gotz 
především na divadelní fa­
kultě pražské Akademie mu­
sických umění celou řadu 
významných kulturních pra­
covníků. ^

Čs. nábytek 
v Leningradě
Jedno z hlavních nedostat- 

sku — nábytek — se dostalo 
na speciální výstavu do Le­
ningradu. Vystavené vzorky 
prý ČSSR hodlá do SSSR vy­
vážet od roku 1976. Zajíma­
vý údaj z této výstavy pra­
ví: Sovětský svaz odeihrrá 
70% nábytku, exportované­
ho z Československa. Aspoň 
každý ví, proč tenhle artikl 
není.

Aeroflot v Bratislavě
V slovenském hlavním městě 
otevřeli zvláštní zastoupení 
sovětské letecké společností 
Aeroflot. Jeho představitel 
Medvěděv má zajistit rych­
lejší a pružnější přepravu 
mezi Bratislavou a sovětský­
mi městy.

Nejvíc infarktů
Podle mezinárodních stati­
stik vykazuje dnes Českoslo­
vensko největší počet one­
mocnění infarktem v Evropě. 
Odborníci to přičítají mimo 
jiné špatné skladbě stravy: 
nadbytku tuků a cukrů, ne­
dostatku vitaminů a mine­
rálů, jakož i celkově nadměr­
nému kalorickému příjmu.

Nový “starší”
Za nedávno odcestovavšího 
generála Kožanova přijel do 
československá nový vysoký 
představitel sovětských . o- 
kupačních vojsk. Jeho oficiál­
ní titul zní: starší představi­
tel hlavního velení spojených 
ozbrojených sil států Varšav­
ské smlouvy v USSR. Za tím­
to dlouhým titulem se teď 
skrývá generál-plukovník 
Mat věj Timofějevič Nikitin. 
Krátce po příjezdu navštívil 
Nikitin G. Husáka.

Zařízení pro Brazílii
čs. podnik Škoda dodá kom­
pletní zařízení pro parní elek­
trárnu Sutelca v brazilském 
státě Santa Cathatina. Jde o 
dva elektrárenské bloky s 
celkovým výkonem 250 me- 
gawattů. Projekt V hodnotě 
1 a čtvrt miliardy korun má 
zahájit provoz v r. 1978.

Lidé nejdou do kina
Československo prožívá opět 
silnou vlnu nezájmu lidí o 
filmová představení v ki­
nech. Ústřední ředitel Čs. 
filmu Purš nedávno přiznal, 
že za poslední dva roky je 
celkový trend návštěvnosti 
silně sestupný. Na podporu 
většího zájmu pořádá čs. 
film celou řadu tzv. “festi-

toho posledního byl americký 
film režiséra Bogdanoviche 
“Co dál, doktore?” (Whaťs 
up, Doc?”)

Rozsudek za 
převádění
Okresní soud ve Znojmě od­
soudil k 8-letému vězení jed­
noho rakouského firemního 
řidiče, který loni v říjnu 
přepravil do Rakouska dvě 
skupiny východoněmeckých, 
občanů. Při dalším pokusu 
byl v Československu zadr­
žen. Po odpykání trestu bu­
de řidič z ČSSR vyhoštěn.

Nátěrový kaolin
Podle vlastních údajů je Čes­
koslovensko v Evropě prvním 
a na světě třetím výrobcem 
nátěrového kaolinu. Této 
hmoty se používá v papíren­
ství pro scelování pórů v pa­
píru, což umožňuje kvalit­

nější barevný rotační tisk. 
Vyrábí se zatím ve staré 
plavíme kaolinu v Letcích u 
Plzně. ZávOd se má v příští 
pětiletce renovovat.

O rodinných domcích
IVa celostátní k-onfcrenoi v 

Plzni se projednávaly problé­
my výstavby rodinných dom­
ků. Hlavní formou je tu —- 
jak jinak v nefungujícím 
stavebnictví? — svépomoc. 
Takovým způsobem vzniká 
skoro čtvrtina z celkového 
objemu nových bytů v této 
pětiletce. Vládá — neboť tak 
šetří nedostatkové pracovní 
síly ve stavebnictví — tuto 
výtavbu všemožně podporu­
je. Jenže zase chybí jiné pod­
mínky: dostatek stavební 
plochy a materiálu, řádná 
projektová dokumentace a 
příprava inženýrských sítí a 
komunikací.

Cikánská 
negramotnost
Podle údajů Slovenského sta­
tistického úřadu je na Slo­
vensku stále ještě 36,560 ne­
gramotných cikánů. Z toho 
nejvíc —- skoro 20.000 — na 
východním Slovensku, hlav­
ně v okresech Poprad, Rož­
ňava a Spišská Nová Ves. Na 
západním Slovensku je jich 
nejvíc V okresech Levice a 
Galanta.

atomového výbuchu se ocit­
neme:
1, v epicentru (pokyn: nevy­
cházej z krytu třicet dnů); 
2. v bezprostřední blízkosti 
(pokyn: stačí, setrváš-li v 
krytu deset dnů); 3. nejdále 
od výbuchu (pokyn; vyčkej 
až opadne atomový prach a 
po několika desítkách hodin 
až po třech dnech zajásej, 
neb jsi zachráněn).
Kdo chce v krytu vydržet — 
musí jíst. Věz, že stačí, abys 
k snídani pojedl dva chleby 
s máslem a vypil půl litru 
mléka, přes den pak nepo­
třebuješ víc jak 2.000 kalorií. 
Napadne tě otázka, kde vzít 
potraviny. Pověřený funkcio­
nář CO, důchodce Krupička, 
vše vysvětlí. Sdělí konkrét­
ní zážitky z nedávného cvi­
čení, které se konalo u Brna. 
Zaznamenáváme téměř do­
slova:
“Cvičení přihlíželi soudruzi 
v šestsettrojkách. Měli jsme 
docela trému. Ale všecko do­
padlo výborně, protože jsme 
byli odměněni médajlema. 
Ale snad k věci. Dostali jsme 
za úkol přepadnout vlak — 
který měl dopravovat potra­
viny. Zastavení bylo jedno­
duché, jen hodit bombu — 
jednalo se pochopitelně pou­
ze o dýmovnici — na koleje 
před přijíždějící vlak, který 
se pochopitelně zastaví a my 
jen vpadneme dovnitř a be­
reme jídlo. Ano, soudruzi, 
za války se musí umět jídlo 
krást.
Ale jízdní řád v teorii a v 
praxi, to je velkej rozdíl. S 
přednostou stanice jsme měli 
dohodnuto, že v deset hodin 
nula nula hodíme na trať asi 
dva kilometry za stanicí bom­
bu a vlezeme na vlak. V de­
set hodin nula nula měl jet 
nákladní vlak. V deset ho­
din nula nula házíme dý­
movnici na trať a vlak za­
stavuje. Byl to mezinárodní 
rychlík z Maďarska, který 
jel přes Brno do NDR. Jel o 
půl hodiny později než bylo 
psáno v jízdním řádu. Kde 
zůstal očekávaný nákladní 
vlak, nikdo nevěděl. Bomba 
byla pohozena, poplašený 
strojvůdce zastavil, několik 
lidí omdlelo. My nastoupili, 
tedy úkol jsme splnili, pak 
se vše vysvětlilo a bylo to. 
Soudruzi v šestsettrojkách 
nám blahopřáli. Akce byla 
užitečná, je vidět, že přepa­
dat bychom uměli . . .”
Po vzdělávací vložce přichá­
zí na řadu další film. Líčí de- 
saktivizaci atomového pra­
chu a instruuie přítomné, 
jak v konkrétní akci očistit

prach kolem sebe: hadrem 
jednou otřít, hadr stočit a 
zakopat do země. Ze zóny E 
se postupuje do zóny D, kde 
bude otřen svrchní oděv — 
pak rukavice, potom obličej 
atd. Další záběry ukazují 
práci na poli: obilí je opatr­
ně obraceno, aby se nezvířil 
atomový prach ... V tom o- 
kamžiku zasahuje důchodce 
Krupička a promítání filmu 
je přerušeno:
“Soudružky a soudruzi, ten­
hle film je z konce padesá­
tých a počátku šedesátých 
let. ■ Navrhovali ho neodbor­
níci. Dnes dobře víme, že a- 
tomový prach na obilí by 
nás zabil. Film je bohužel 
poplatný době, nemá cenu, 
abychom ho dál sledovali. O- 
bilí je, bohužel, zničeno, a 
my se musíme soustředit na 
přísun potravin ze zón, kte­
ré jsou až za oblastí C . . . ” 
V závěrečné části dnešního 
školení nám pracovník CO, 
důchodce Krupička, udělí ně­
kolik cenných rad o osobní o- 
chraně:
“Důležité je, abyste přítom­
ní mužové měli za poplachu 
a hlavně za chemické války 
kolem sebe ženy. Jejich pun­
čochy jsou nesmírně užiteč­
né. Rychle je strhneme z no- 
hou žen. Jednu jí necháme, 
jednu si vezmeme pro sebe. 
Strčíme si ji na hlavu a tak 
vytvoříme ochranný obal pro­
ti prachu* a plynu.”
Nakonec soudruh Krupička 
vyjme z aktovky potrhanou 
košili, kterou si na školení 
zvlášť přinesl:
“Ano, soudruzi, košile je 
moc důležitá při poranění. 
Kus šikovně odtrhneme a 
poraněné místo podvážeme. 
Tyto akce jsou nejrychlejší 
na jaře nebo za teplého pod­
zimu, kdy máme na sobě jen. 
košili. Jak ale víme, války 
mohou přijít i v zimě nebo 
na vedra, a to je pak horší. 
No uznejte, soudružky a 
soudruzi, nehraje štěstí vel­
kou roli v našem životě?” 
Odcházíme domů a nabádá­
me manželku, aby zavrhla 
punčoškové kalhotky. Máme 
ji přece rádi a co bychom si 
počali, kdybychom pro ni 
včas nemohli odtrhnout jed­
nu nohavičku? S láskou si 
každé ráno navlékáme košili, 
hlavně natrženou. Co kdvby 
atomový útok přišel náhle. 
O nedělích pak soukromě 
cvičíme úprk z Prahy 7 na 
Liberecko. V duchu se úpěn­
livě modlíme, aby atomový 
útok přišel na jaře. Ve sně­
hu a vedrech se utíká šnatně. 
(Zkráceně z římských Listů.)
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ZAJÍMÁTE SE O DĚNÍ V ČESKOSLOVENSKU?

ZAJÍMÁ VÁS, CO SE DĚJE VE SVĚTĚ?

Čtete anglické, německé, francouzské nebo jiné ci- 
tojazyčné časopisy. Zjišťujete, že doba, kdy věnovaly 
hodně místa Československu, pomalu, ale jistě mizí, 
[e to škoda. Ta malá země v srdci Evropy nejenže 
byla, ale stále je bolavým místem světa a jeho svědo­
mí. Podrobné informace o událostech v Českosloven­
sku z hlediska rámce mezinárodního dění, informace 
leckdy unikátní, které v žádném jiném tisku nenajdete, 
přináší pravidelně náš týdeník. Není-li vám osud bý- 
ralé vlasti lhostejný, stanete se čtenářem Amerických 
Listů.

Zde odstřihněte a zašlete na adresu; 
AMERICKÉ LISTY, 
Postfach 3, 8027 Zürich/Schweiz 
Přihlašuji se za odběratele “Amerických Listü” 
a předplatné zaplatím poštovní složenkou (ce­
loročně, pololetně, čtvrtletně. Nehodící se škrt­
něte. Roční předplatné S. Fr. 50-00, pololetní 
S. Fr. .25.00, čtvrtletní S. Fr. 13.00 nebo pře­
počet v jiné měně. Předplatné je možno uhra- 
něte.) Roční předplatné S. Fr. 50.00, pololetní 
dit i šekem nebo money order.
Jméno: ...................................................... .........
Adresa: .................................................................

Kam jdeš? Na CO. “Na co” 
není otázka, ale odpověď. 
Ten stručný dialog by bylo 
možné zaslechnout na kte­
rémkoli pracovišti, CO je Ci­
vilní obrána. Školení, co se 
zahajuje koncem pracovní 
doby a protahuje se do ve­
černích hodin. Je povinné. 
Poodhrňme roušku školení a 
pochopíme, proč je tak pří­
sně tajné! Jsme na jednom 
pražském obvodě. Dejme to­
mu — v Praze 7. Školitel 
nám sdělil, že atomová vál­
ka hrozí, i když Sovětský 
svaz a osobně soudruh Brež- 
něv s úspěchem usilují o 
zmírnění mezinárodního na­
pětí. Dovídáme se, že se v 
případě atomového útoku za­
chováme podle plánu “Ažbě- 
ta”. Plán nám zatím vyzra­
zen není. Pro dnešek stačí, 
když víš, že Praha 7 se má 
podle tohoto promyšleného 
plánu odebrat do atomových 
krytů na — Liberecku.
Po úvodu názorný-film o ato­
mové válce, četa CO je v po­
hotovosti. Projíždí ve vojen­
ských “gazících” krajem a z 
ampliónů vyvolává, že se 
blíží atomová válka. Vyzývá 
občany, aby zaujali místo v 
připraveném krytu. Ještě 
než vyrazíme na cestu — na­
příklad z Prahy 7 na Liberec­
ko — dostane se nám přes­
ných informací, v které zóně
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Socialismus a kapitalismus
VII.

Několik už let slovo “vý­
buch” často se vyskytuje v 
novinách. Je výbuch vzdělá­
ní a umění. Výbuch násilí.

Výbuch žádosti. Výbuch té 
jednotky, která se nazývá 
“Já”. Výbuch mládeže ov­
šem. Výbuch kde které spo­
lečenské skupiny. Ženská o- 
tázka vybuchla. Slovo “vý­
buch” naznačuje rychlost 
změny a kapitola o budouc­
nosti musí se skládat ne z 
tvrzení, nýbrž z otázek. Mysl 
lidí se mění — a instituce se 
kymácejí. Jako vždy, změna 
se svobodněji rozvíjí na de­
mokratickém západě. Zde, 
kde nad city a myšlenkami 
není poklop, někdy se zdá, 
jakoby další vývoj lidstva ne­
měl být rozhodnut ani so­
cialismem ani kapitalismem, 
ani výrobou ani sociálními o- 
patřeními, nýbrž metafysic- 
ky otázkami po smyslu živo­
ta. Nebo jakoby — v horším 
případě — měl být rozhod­
nut pudy.

Socialismus a kapitalismus 
se sobě podobaly v přesvěd­
čení, že hospodářské síly jsou 
nejmocnější a určují běh 
světa. Komunistický socia­
lismus věřil, že hospodář­
ským ukojením, bude skon­
čen vývoj lidstva, nastane 
jakési, blažené ustrnutí, ja­
kýsi “Zenit historie”. Kapita­
lismus věřil, že, jestliže se 
zreformuje, také přivodí har­
monii, v níž ostří všech otá­
zek bude otupeno, a někdejší 
vlk a někdejší beránek bu­
dou spát pod jedním stro­
mem. Avšak ohromná výro­
ba a svědomitější rozdílení 
jejích plodů nezpůsobily ta­
kovou harmonii, a reformní 
kapitalismus se musí cí/tit 
zklamán — snad si i může 
stěžovat na nevděk. Přijal 
do sebe značné množství so­
cialistických prvků, ale zá­
padní člověk druhé poloviny 
dvacátého století shltl tyto 
reformy a ve velkých poč­
tech se oddává neurčitému a 
někdy grotesknímu toužení 
a očekávání. Mládež zasypá­
vá nějakou trhlinu v sobě 
omamnými jedy. Někteří — 
daleko od myšlenek na so­
cialismus a kapitalismus — 
hledají útulek v orientálních 
náboženstvích, u indického 
gurru. který slibuje klid my­
sli. Výzkum veřejného míně­
ní odhalil, že celá třetina a- 
merického obyvatelstva věří 
v existenci ďábla. Bylo to 
přijato s poměrným klidem 
jako něco, s čím se nedá nic 
dělat. Západní Německo sto­
jí v čele sociální reformy. 
Ani tam to nezabránilo vzni­
ku nejradikálnějších, nejbe­
zohlednějších nebo aspoň 
nejpovídavějších oposičních 
skupin, které někdy i vy­
lupají banky, aby financova­
ly revoluci. V Japonsku vel­
ké korporace nabízejí dělní­
kům záruku celoživotního 
zaměstnání, ale to nehasí var 
v zemi. Japonští revolucio-

náři mimo jiné, cestují po 
světě a nabízejí své služby 
mezinárodnímu terorismu. 
Kapitalismus a během doby 
i socialismus stejně budou 
nuceny hledat, co počít s pro­
blémy, jež klade důkladně 
osvobozená — z tradice uni­
knuvší lidská mysl. Zatím 
západ se snaží vstřebat neče­
kané psychologické proudy, 
a východ se snaží je zakázat. 
Na první pohled, může, se 
zdát, že diktatura má výho­
du, poněvadž může udusit, s 
čím demokraeie musí jednat 
zdvořile.
Některé staré předpoklady i 
socialismu i kapitalismu se 
nesplnily, ani automatická 
věrnost dělnické třídy k 
třídnímu boji, ani automa­
tická příchylnost svobodných 
lidí k vysoké životní úrovni. 
Kapitalismus se vyznamenal 
ve výrobě spotřebních věcí, 
ale musil shledat, že v člo­
věku zbývají otázky, i když 
se nají a obleče. Sovětský 
socialismus chtěl spoléhat 
na bezpodmínečnou trvalost 
třídního boje. Ale třídní boj 
vysýchá, je-li odloučen od 
chudoby a bídy, jež Marx 
popsal s takovým geniem. Tu 
sovětský socialismus se vpra- 
coval do svého největšího 
rozporu. Na jedné straně — 
ovšem — jeho cílem je, mu­
sí být dobré, hojné živobytí 
pro všechny. Jak o sobě pra­
ví, s tímto posláním přišel 
na svět. Na druhé straně 
však, kdyby toto bylo splně­
no, proletariát přestane exi­
stovat, změní se) v jakousi 
více méně uspokojenou střed­
ní třídu, osvojí si opatrnost 
i vkus malých buržoů a jiné 
vlastnosti, které Marxovi a 
Leninovi připadaly tak opo­
vrženíhodné. Z bojovných 
politických důvodů je sovět­
skému socialismu třeba, aby 
proletářská idea byla zacho­
vána v dobrém stavu. Ještě 
se nerozhodl uznat, že není 
možno obojí, zároveň, mít a 
nemít proletáře. Jde proti 
jeho politickým zájmům — 
jestliže dělnici příliš rych­
le přestávají být proletáři a 
ztrácejí trpké naladění toho­
to stavu. Pokud jen tohoto 
by se týkalo, komunistický 
socialismus přestal být ne­
bezpečným nepřítelem kapi­
talismu. Chce-li — jak ne­
pochybně chce — dále ohro­
žovat kapitalismus, musí na­
lézt jiný princip. Očividně 
jej nalézá ve vojenské síle.
Marxovi všechno jeho stu­
dium v Britském museu ne- 
řeklo, co se bude odehrávat 
později: že charakter práce 
se bude měnit, potřebnost 
některého druhu práce bude 
klesat a potřebnost jiných 
stoupat, až to přivodí tichý 
společenský převrat. Marx 
nevyvodil důsledky z té prav­
děpodobnosti, že stroje bě­
hem doby nahradí velkou 
spoustu ruční práce a ná­
sledkem toho počet dělníků 
rukou klesne a počet jiných 
pracovníků stoupne, kance­

láře s klapotem psacích stro­
jů se rozrostou a práce, kte­
rá dotud byla považována za 
vedlejší vssaje do sebe pře­
bytky práce. V budoucnosti, 
již Marx neviděl, byly i do­
cela nové, tehdy nepředsta­
vitelné průmysly: průmysl 
zábavní, sportovní, průmysl 
informační. Nesmírně větší 
počet lidí s bílými límci je 
zaměstnán ve výchovných 
institucích. Tyto nové druhy 
práce svou sociální prestyží 
přitahují lidi více než práce 
ruční. Tak se stalo, že kla­
sické ruční práce je už men­
šina, a třídní socialismus 
tím ztratil svou starobylou 
základnu. Jeho potíže začí­
nají už v symbolech. Srp a 
kladivo dobře se vyjímají na 
praporu. Jak by se na něm 
vyjímal psací stroj?
Toto všechno je pravda, ale 
zároveň více je pravda. Jest­
liže moderní doba socialismu 
na jedné straně bere, na dru­
hé mu přidává. Je možno, 
že logika nových okolností, 
bude působit proti kapitali­
smu, a on se octne v mnohem 
kritisovatelnější posici než 
býval, když na něj dotíral 
jen třídní socialismus. Stole­
tí, které vidělo triumfy ka­
pitalismu, snad na konci se 
bude dívat na kapitalismus 
jako na pochybného vůdce v 
moderním bludišti. Nové 
skutečnosti přinášejí prooie- 
mý, ha něž’ nedosáhne kapi­
talismus, ják existuje. Není 
jeden, jednotný kapitalismus, 
je jich mnoho. Kapitalismus 
žije ohraničen v jednotlivých 
zemích, a kapitalismus jedné 
země s chutí se sváří s kapi­
talismem druhé země. Tuše­
ní budoucnosti přišlo na ka­
pitalismus, když se už před 
delším časem rozhodl utvo­
řit společný evropský trh, k 
němuž však jeho členové za­
tím patří jen s větší nebo 
menší upřímností, a Fran­
cie vůbec ne.
Uveďme čtyři okolnosti, kte­
ré se vymykají moci a zatím 
i rozhledu roztříštěných ná­
rodních kapitalismů. Jsou to 
mohutné okolnosti a podpo­
rují socialistickou logiku bez 
zvláštního přičinění sociali­
stů.
1) Atomická síla, vítaná-ne- 
vítaná část moderní skuteč­
nosti. Může snad povznést vý­
robu nad všechny bývalé ú- 
rovně, ale není, třeba dlouho 
argumentovat, proč tato ta­
ké démonická síla nemůže 
být prostě darována jednotli­
vým firmám a svěřena jejich 
úsudku. Vznáší se vidina 
soukromých atomových bomb 
v době, kdy mezinárodni te­
ror je na vrcholu a kdy také 
jedinci a častěji berou prá­
vo soudit společnost a vyslo­
vovat ortel smrti. Důvody 
pro společenské vlastnictví 
atomické síly jsou tak jasné, 
že nejsou ani disputovány.
2) Soukromé firmy vylévají 
svůj jed do nesoukromých 
jezer a nesoukromých řek. 
Ačkoli dva hlavní principy

kapitalismu — zisk a sou­
těž — bývaly plodné, plod­
nější než kolektivismus, ni­
jak nejsou povolány, aby ře­
šily rychle vzrůstající pro­
blém znečišťování okolí a 
atmosféry. Naopak, půjde-li 
to, jak ovládnout jedovaté 
hory lidských odpadků, sou­
kromé firmy patří mezi ty, 
nad nimiž musí být zavede­
na kontrola. Tu pak vysvítá 
tento obraz: kapitalistické 
podnikání bude dvojnásobně 
kontrolováno. Jestliže jako 
pohonné síly bude užívat a- 
tomu, bude užívat něčeho, co 
je ve společenském vlastnict­
ví a může být společností di­
rigováno sem nebo tam. Jest­
liže k tomu — v zájmu či­
stoty země i nebe — bude 
zavedena kontrola výroby — 
materiálů, jichž výrobci uží­
vají, ne mnoho zůstane z bý­
valé suverenosti kapitalismu. 
I bez dekretu o socialisaci 
výroba bude napůl socialiso- 
vána, právo na vlastní rozho­
dování jí napůl bude odpí­
ráno. Jak dlouho trvá, co exi­
stuje jen napůl?
3) Inflace na celém světě pro­
razila meze toho, co v idylič­
tějších dobách bylo pokládá­
no za dovolenou a kontrolo­
vanou inflaci. Jestliže v této 
cestě do propasti bude po­
kračováno, může nabýt vel-

NA LEPŠÍ 
K VAŠATOVI

ké síly otázka, kdo je spíše 
schopen toto zastavit, zda sy­
stém. který ponechává vol­
nost i nejsobečtějším; zájmům 
skupin, nebo socialismus, 
třeba i poroučivý, diktátor­
ský socialismus.
4) Otázka surovin byla dlou­
ho zanedbávána těmi, kdo 
zvykli na klidnou a neruše­
nou jejich dodávku. Přehlí­
želi znamení, která ukazova­
la, že i tato otázka může vy­
buchnout a že vlastnictví su­
rovin může být zpolitisová- 
no a obráceno jedněmi proti 
druhým. Buď se o suroviny 
povedou války, nebo snad, 
snad nějaký nadnárodní sy­
stém by je mohl jaksi syste- 
matisovat a rozdílet. To by 
vypadalo jako skok k světo­
vému socialismu.

(Dokončíme.)

LIDÉ BEZ 
SOUKROMÍ

Je hořké pomyšlení, že 198 
let, která uplynula od první­
ho novodobého vyhlášení zá­
kladních lidských práv Spo­
jenými státy americkými —- 
nestačilo k tomu, aby se tato 
na pohled zcela přirozená 
práva se vším všudy a všeo­
becně prosadila. Zdá se do­
konce, že jích, alespoň v čá­
sti našeho světa, čím dál víc 
ubývá.
Ideologická kampaň, která 
právě probíhá v Českosloven­
sku, názorně dokládá, jak si 
monopolizovaná a svévolná 
moc zabírá pro sebe stále 
víc prostoru normálního lid­
ského života, a jak se svým 
nárokem na kontrolu samot­
ného lidského myšlení vtí­
rá stále hlouběji do . oblastí 
kdysi nedotknutelných. Je­
stliže kdysi omezovala pře­
devším takzvaná práva ob­
čanská, dnes útočí hlavně na 
právo, které obvykle .nebývá 
mezi základními právy jme­
nováno, ale které je bezpo­
chyby jedním z nejcenněj­
ších lidských duchovních 
statků — na právo na sou­
kromí.
Z něj se, antropologický na­
zíráno, vlastně všechna ostat­
ní práva, odvozuji. Jesliža 
požaduje obviněný, aby byl 
vyslechnut před soudem — 
uplatňuje vlastně nárok, aby 
jeho privátní hledisko a nej- 

frentovány jako rovnocenný 
materiál se soustavou záko­
nů. I všeobecné volební prá­
vo je výraz respektu k sou­
kromým potřebám lidí, pro­
tože jakožto instituce slouží 
soukromým přáním a Ve své 
ideální podobě je rovnou 
praktickou metodou, jak u- 
spořádat společnost podle o- 
brazu člověka. Také právo 
shromažďovací a právo na 
svobodný projev jsou, vlast­
ně právo na soukromí, pře­
vedené do- každodenní pra­
xe; prvé uznává společenství, 
založené na náklonnosti a 
společném díle za utvářivou 
společenskou sílu, uznáním 
druhého práva si společnost 
zajišťuje trvalou dynamiku 
svých životních procesů — 
obstarává si — aby se tak 

(Pokrac. na str. 6)

Chcete stráviť vaše prázdniny 
v krásnej prírode?

Chcete sa osviežiť vzduchom voňajúcim 
priskyricou borovej hory? 

NAVŠTÍVTE

SOKOL WOODLANDS letovisko
v krásnych Catskillských horách, len dve hodiny cesty z New 
York City. • Prvotriedna krajanská kuchyňa, kúpanie, vy­
chádzky do hôr, možnosť člnkovania na krásnej Delawaie 
River, kľud a pritom pobavenie. • Primerané ceny, zvláštna 
zľava pre dlhodobý pobyt. • O rezervácie, alebo bližšie infor­
mácie píšte na:

SOKOL WOODLANDS
MAIL ROAD, BARRYV1LLE, N. Y. 12719

Telefon 914/956-8413, alebo 201/676-0280

Ferdinand Peroutka
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Mezinárodní přehled
Třem odcházejícím kandidá­
tům politbyra je společné je­
jich relativní mládí, všichni 
patří ke střední generaci — 
Abadžijevovi je 43 let. Také 
Venelin Kocev začal svou po­
litickou dráhu v bulharském 
komsomolu, kde do roku 
1955 zastával důležité funk­
ce. Potom se stal pracovní­
kem ústředního výboru a 
staral se v něm o kulturu a 
umění. V roce 1966 se stal 
tajemníkem ústředního vý­
boru a byl pověřen ideologic­
kými otázkami; na desátém 
sjezdu strany v roce 1971 
dosáhl pravděpodobně vrcho­
lu své kariéry — byl zvolen 
kandidátem politbyra. — O 
rok později začal jeho se­
stup; stal se totiž předsedou 
nově zřízené komise pro otáz­
ky životní úrovně a byl ze 
sekretariátu ústředního vý­
boru přeřazen do předsed­
nictva vlády. V této funkci 
byl tedy takříkajíc zodpo­
vědný za spokojený život 
bulharských pracujících a 
dříve nebo později mohl být 
volán k zodpovědnosti v pří­
padě narůstající kritiky. S 
Kocevem se rovněž dlouho 
počítalo pro nejvyšší funkce. 
— Třetí odcházející, Kosta- 
din Gjaurov začal svou ka­
riéru už za války jako drob­
ný stranický funkcionář. Te­
prve v roce 1962 se mu po­
dařilo na sebe upozornit, když 
na osmém sjezdu strany kri- 
lisoval svého nadřízeného, 
prvního tajemníka mest, vý­
boru v Plovdivu. Gjau­
rov se stal jeho nástupcem. 
V roce 1971 dostal také on 
nevděčný úkol; strana ho po­
věřila vedením odborů a po­
litbyro mu uložilo, aby zor­
ganizoval efektivním způso­
bem takzvané socialistické 
soutěžení. V této úloze zřej­
mě selhal.
Z nových řádných členů po­
litbyra, — Griša Filipov je 
považován za hospodářského 
odborníka. Kromě svého no­
vého úřadu vykonává ještě 
řadu jiných; je například 
prvním místopředsedou Stát­
ní plánovací komise a čle­
nem Státní rady. Alexander 
Lilov (ročník 1933) se vypra­
coval jednak v komsomolu, 
jednak v Moskvě, kde tři ro­
ky studoval po skončení uni­
versity v Sofii. V letech 1969- 
1970 byl zástupcem vedoucí­
ho oddělení propagandy v ú- 
středním výboru; potom sám 
vedl oddělení pro kulturu a 
umění. V roce 1972 se stal 
tajemníkem ústředního vý­
boru a od té doby byl také 
zodpovědný za propagandu. 
Povýšení Filipova a Lilová 
není předvapením, oba platí 
za věrné Živkovovy stoupen­
ce. Přesto udivuje, že jim 
byla dána přednost před 
dalšími stoupenci prvního 
tajemníka — Prámovém, 
Kiracovem a Telalovem . . ,

PODPORUJTE
ČESKOU

NÁRODNÍ
ŠKOLU

ČILÝ IRÁN
Po loňské arabsko-izraelské 
válce se Arabové zakupují na 
západě. Nejčilejší je dosud 
Irán. Stává se přímým part­
nerem v gigantických Krup- 
pových závodech v NSR. Bu­
de vlastnit celých pětadva­
cet procent tohoto impéria. 
Není dosud známo, jakou su­
mou se Irán účastní na pod­
nicích, které' až donedávna 
patřily výhradně rodině 
Kruppově. Její nejstarší 
představitel, třiašedesátiletý 
M. Krupp byl Hitlerovým 
dodavatelem zbraní. Irán bu­
de od Kruppových závodů 
dostávat “know-how” a obě 
strany vybudují společný in­
vestiční podnik v Zúrichu.

BONN — PAŘÍŽ
(Dokonč. ze str. 3) 
publice, vytvářením předpo­
kladů pro ekonomický po­
krok v celé západní Ev­
ropě. Podle Schmidta se 
při francouzsko-západoně- 
meckých poradách v Bonnu 
probíraly především meziná­
rodní otázky. Schmidt v té 
souvislosti jmenoval politic­
kou a ekonomickou situaci 
v Evropském hospodářském 
společenství, konferenci o 
evropské bezpečnosti a. spo­
lupráci, energetické problé­
my a světovou inflaci. Dosa­
žené dorozumění bylo označe­
no za dalekosáhlé. Giscard 
d’Estaing a Schmidt, kteří 
byli dříve v kontaktu jako 
ministři financí svých zemí 
a letos v květnu se takřka 
současně dostali do nejodpo­
vědnějších funkcí, jsou prag­
matičtí politici příbuzného 
typu, což nesporně usnadňu­
je harmonický průběh tako­
vých dialogů, k jakým došlo 
koncem května při neoficiál­
ní Schmidtově návštěvě v 
Paříži a nyní při oficiální 
pracovní návštěvě francouz­
ského nresidenta v Bonnu.

Pro pragmatismus obou po­
litiků mluví například to, že 
sice zásadně souhlasí s uži­
tečností nové konference nej- 
vyšších představitelů člen­
ských zemí Evropského ho­
spodářského společenství — 
ale dožadují se pečlivých 
příprav, aby bylo zabezpeče­
no, že jednání o konkrétních 
problémech povedou také ke 
konkrétním výsledkům. Ob­
dobně se podle západoněmec- 
kého vládního mluvčího Bo- 
ellinga Giscard d’Estaing a 
Schmidt vyslovili pro tak­
zvanou třetí fázi konference 
o evropské bezpečnosti a spo­
lupráci — to je pro 
schůzku nej vyšších předsta­
vitelů všech zúčastněných 
zemí, ale jen za předpokla­
du, že výsledky druhé fáze 
nynějších ženevských porad, 
poskytnou k tomu oprávně­
ní. Západoněmecký vládní 
mluvčí Boelling také ozná­
mil, že o dalším průběhu 
porad v Ženevě existuje do­
konalá jednota názorů bonn­
ské a pařížské vlády. K tomu 
patří dohoda o tom, že v 
plánovaném seznamu zásad 
o neporušitelnosti hranic mu­
sí být přihlédnuto specificky 
k německé situaci.

—liž—

Nechte Vaše peníze pracovat pro Vás! 
Zvýšili jsme úroky a platíme nyní:

7.507° přinese 7.907°
na vkladní certifikáty 
aspoň $ 1.000.00 zaručené na čtyři roky 

6.757° přinese 7.087°
na vkladní certifikáty
aspoň $ 500.00 zaručené na tři roky

6.507° přinese 6.817°
na vkladní certifikáty 
aspoň $ 500.00 zaručené na 2 roky

5.257° přinese 5.477° 
na vkladní knížky 
▼ jakémkoliv obnose od $ 5.00 výše.

Úroky na vkladní Certifikáty počítáme a vyplatíme 
čtvrtletně, úroky na vkladní knižky počítáme a připi­
sujeme též čtvrtletně.

•
Peníze jsou zaručené pro každého až do $20,000.00 
vládní pojišťovnou Federal Savings and Loan Insu­
rance Corporation ve Washingtoně.

•
Uložte si peníze u nás porostou Vám velmi rychle.

FOURTH FEDERAL SAVINGS AND LOAN 
ASSOCIATIATION

1355 FIRST AVENUE, NEW YORK N.Y. 10021 
aneb

2636 CENTRAL PARK AVE., 
Central Shopping Plaza, Yonkers, New York 10710 

and 
590 EAST 187 STREET 
Bronx, New York 10458

SOVĚTSKÁ
OPOZICE
Sovětští disidenti používají 
při rozšiřování ilegálních in­
formací a zakázané literatu­
ry kromě samizdatu také 
takzvaný magnetizdat. Sa­
mizdatové publikace nejsou 
totiž samy o sobě dost účin­
né. Protože jejich vydavate­
lé nemají k disposici tiskař­
ské stroje a musejí při jejich 
tisku používat poměrně pri­
mitivní technické prostřed­
ky. počet vydaných exemplá­
řů obvykle nepřesahuje ně­
kolik tisíc a okruh čtenářů 
je proto omezený. Magnetiz- 
datem je možno proniknout 
do širšího okruhu zájemců. 
Je to samizdat magnetofo­
nem natočený na zvukových 
páscích. Producenti magne- 
tizdatu zachycují jednak pro­
gramy zahraničních rozhla­
sových stanic a jednak natá­
čejí své vlastní originální 
programy — kritické komen­
táře k situaci v Sovětském 
svazu, zakázané knihy, bá­
sně, písně a divadelní hry. 
Mluvené slovo je bezpochy­
by působivější než slovo ti­
štěné a tajné schůzky, kde se 
magnet’zdatové záběry pře­
hrávají, jsou velmi početně 
navštěvovány. Po zavedení 
magnetizdatu vznikla také 
v SSSR nová forma divadel­
ní tvorby — písňové drama. 
Informace o magnetizdatu 
podal západním novinářům 
sovětský dramaturg a autor 
filmových libret Alexander 
Galič, který dostal nedávno 
-^-^-jc^Utní -v-f^i^m a vzřitrc bc lltt— 

trvalo usadit v Norsku. Chce 
pokračovat v psaní divadel­
ních her a s vydavateli ma-

gnetizdatu pravidelně spolu­
pracovat. Sacharovcvův Vý­
bor pro obranu lidských práv 
ho zvolil — tak jako i spiso­
vatele Solženicyna — dopi­
sujícím členem. Galič o sobě 
prohlásil, že sice inklinuje k 
Západu, ale že zůstává pev­
ně spjat s ruským národem 
a s jeho tradicemi. Na otáz­
ku, jaký má on sám a jeho 
přátelé ve vlasti postoj ke 
komunismu, odpověděl, že 
kromě bratří Medvěděvů 
sotva který sovětský disi­
dent sám sebe pokládá ještě 
za marxistu nebo leninistu.
S velkým uznáním jako o 
statečném člověku se vyjá­
dřil Galič o Vladimíru Bu~ 
kovském, který byl počátkem 
roku 1972 už potřetí odsou­
zen do vězení a nedávno pře­
vezen, i přesto, že má podlo­
mené zdraví, do smutně pro­
slulé Vladimírovské káznice. 
Poté, co sovětský jaderný 
fysik Andrej Sacharov zahá­
jil hladovku, aby upozornil 
svobodný svět na utrpení ne- 
konformnich sovětských in­
telektuálů, se Bukovského 
případ dostal na Západě zno­
vu do popředi zájmu. Západo­
německý týdeník Rheinischer 
Merkur se o Bukovském ro­
zepsal jako o nejzásadověj- 
šim a nejodvážnějším sovět­
ském intelektuálu. Své mo­
rální a duchovní kvality pro­
kázal už roku 1967, kdy byl 
jako 24ti-letý student biolo- 
gte poprvé postaven pred 

soud. Při soudním přelíčení 
vystoupil jako odvážný a 
přesvědčivý řečník, který za-

působil i na své soudce. Od­
soudili ho na tři roky jako 
odpůrce socialismu a komu­
nistické vlády, ale na zákla­
dě velmi vágních důkazů. 
Vladimír Bukovský nikdy 
nepropagoval svržení režimu, 
nikdy neschvaloval násilí. 
Žádal jen, aby byla dodržo­
vána lidská a icbčanská 
práva, zakotvená i v sovět­
ské ústavě. Bukovský není 
ani fanatik, ani snilek, ani 
suchý teoretik, ani k mučed­
nictví předurčený mystik. 
Jeho přátelé ho líčí jako vy­
rovnaného, cílevědomého člo­
věka, který má smysl pro 
humor, který miluje život, 
volnost a svobodu a který 
je ochoten přinášet za své 
přesvědčení i oběti. Bukov­
ský je synem režimu věrné­
ho publicisty, což mu mohlo 
nemálo usnadnit cestu ke ka­
riéře. Neohlížel se však na 
materiální výhody. Poslušen 
svého svědomí zabočil na ne­
bezpečnou cestu duchovní 
resistence.

Chm

ZMĚNY
V BULHARSKU
V politbyru bulharské komu­
nistické strany došlo k řadě 
důležitých změn. Tři z pěti 
kandidátů politbyra byli ze 
svých funkcí uvolněni, dá se 
tedy předpokládat, ž^ odešli 
spíše v nemilosti. Už loni v 
čer věnči odešel jeden kandi­
dát politbyra. Todor Živkov 
počet kandidátů opět doplnil 
na šest, byli tedy jmenová­
ni hned čtyři noví. V polit­
byru jsou také dva noví řád­
ní členové. Původně měl ten­
to orgán jedenáct členů, 
předloni po smrti Bojana 
Balgaranova počet klesl na 
deset; po posledních změ­
nách má politbyro dvanáct 
řádných členů, dvakrát to­
lik, kolik má kandidátů.
Jakousi předzvěstí, že ve 
vrcholném orgánů dochází 
ke změnám, bylo prohlášení 
sofijského parlamentu, který 
dodatečně do své agendy na 
jedenáctém zasedání zařadil 
diskusi o změnách ve Stát­
ní radě a ve vládě. Z těchto 
orgánů pak na doporučení ú- 
středního výboru byli uvol­
něni Kostadin Gjaurov, Ve­
nelin Kocev a Hristo Panajo- 
tov; první dva byli zároveň 
kandidáty politbyra, a o den 
později ztratili rovněž své 
stranické funkce. Třetím 
kandidátem politbyra, který 
upadl do nemilosti je Ivan 
Abadžijev, pokládaný už 
řadu let za Živkovova sil­
ného muže a eventuálního 
nástupce ve funkci prvního 
tajemníka. Abadžijev začal 
svou kariéru jako svazácký 
funkcionář a v roce 1958 se 
stal dokonce prvním tajem­
níkem Svazu mládeže. Velký 
skok vpřed udělal v roce 1966 
když se stal kandidátem po­
litbyra. Své postavení dále 
pak upevnil v roce 1971 kdy 
se stal ještě navíc tajemní­
kem ústředního výboru a byl 
pověřen otázkami zahranič­
ní politiky.
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Přečtěte si nový úryvek z testamentu — či z druhého dílu 
memoárů Nikdy Chruščova, který jsme pro vás vybrali z 
výňatků, uveřejněných nedávno na pokračování v americ­
kém týdeníku Time a v západoněmeckám týdeníku Der 
Spiegel, První, díl Chruščovových pamětí vyšel ve Spojených 
státech a v západní Evropě v roce 1971. Teď v USA vychází 
jejich druhý díl. Podotýkáme, že druhý díl pamětí byl re­
digován podle textů, namluvených Chruščovem na magne­
tofonové pásky, které byly propašovány na Západ. Pravost 
pásků byla nade vší pochybnost potvrzena odborníky.

Jako vedoucí sovětské dele­
gace jsem se v roce 1960 zú­
častnil v New Yorku 15. za­
sedání valnéhq shromáždění 
Spojených národů. Ve for­
málních debatách a hlasová­
ním se mělo rozhodovat o 
tom, co se dostane na pořad 
každodenních jednání v jed­
notlivých výborech. V kaž­
dém grémiu byly zastoupeny 
socialistické státy, západní 
státy a nově utvořené státy, 
které teprve nedávno dosta­
ly svobodu od svých koloniál­
ních pánů.
To všechno bylo pro mne 
nové. Jsem starý muž, který 
prožil ještě dobu před revo­
lucí. Ještě si vzpomínám, že 
jsem jako mladý člověk četl 
články o dumě. Ale nikdy 
jsem nespolupracoval v de­
mokratických vládních či ko­
munálních orgánech. Tak 
jsem se tedy po prvé dostal 
do styku s parlamentem, v 
kterém byly zastoupeny růz­
né třídy a různé politické 
systémy. Někdy šlo opravdu 
do tuhého. Tak například — 
jedna delegace pokládala za 
nutné vyjádřit svou nevoli k 
osobě mluvčího jiné delega­
ce. Naše delegace podporova­
la návrhy, které přinášely 
určité výhody jak socialistic­
kým zemím tak zemím tře­
tího světa.
Během projevů vyvstal ně­
kdy velký nepokoj . . . Zej­
ména západní zástupci ne­
souhlasili s leckterými z těch­
to návrhů, dělali obstrukce, 
hluk a bušili do stolů. A tak 
jsme přešli k tomu, že jsme 
jim opláceli stejnou. Koneč­
ně — bylo to po prvé, co 
jsem se takového shromáž­
dění zúčastnil. I my jsme te­
dy začali dělat obstrukce, du­
pali jsme a tak dále . . . K 
vážnému konfliktu došlo 
kvůli Španělsku. Když by­
la v průběhu zahajovací slav­
nosti tradičně rozdělena mí­
sta v zasedací síni, měli jsme 
tu smůlu, že jsme byli umí­
stěni rovnou za španělskou 
delegací. Vedoucí španělské 
delegace, ministr zahraničí 
CastieUa, byl stařec s pleší 
na hlavě. Jeho obličej byl

hubený a plný vrásek. Měl 
také dlouhý nos. Byl to jinak 
milý člověk, a kdyby naše 
vztahy ke Španělsku byly 
normální, patrně bychom se 
k němu chovali s patřičným 
respektem. Ale vztahy obou 
našich zemí nebyly normální. 
Naši povinností bylo vyjá­
dřit španělské delegaci a je­
jímu představiteli naše po­
hrdání. Ještě před odjezdem 
do New Yorku mě poprosila 
soudružka Doloreis Ibárruri 
— La Pasionaria o jednu 
laskavost: že bych měl pou­
žít této příležitosti a odsou­
dit Francův režim. Od pří­
jezdu do New Yorku jsem o 
tom neustále přemýšlel. A 
najednou tomu náhoda chtě­
la, že jsem seděl rovnou za 
vedoucím španělské delegace. 
V myšlenkách jsem ďobal 
svým nosem do jeho lysiny a 
představoval jsem si, jak by 
se při tom asi obličej mé pří­
telkyně Dolores rozrářil.
V průběhu debaty jsem na­
jednou zjistil, že se mi na­
skytá možnost přece jenom 
něco říci i o Španělsku. Di­
skutovalo se o kolonialismu. 
A tak jsem požádal o slovo. 
Hovořil jsem o Francově kr­
vavém a reakčním režimu a 
použil jsem i jiných — mezi 
komunisty a Francovými od­
půrci — běžných výrazů. 
Tak jsem splnil přání sou­
družky Dolores Ibárruri. No 
a nato požádal španělský de­
legát o slovo, aby mi odpo­
věděl.
Při jeho projevu jsem začal 
spolu s delegáty jiných so­
cialistických zemi povyko­
vat. Přerušovali jsme řeční­
ka a křičeli jsme na něho. 
Nakonec jsem zul botu a bu­
šil jsem jí do pultu před se­
bou.
Pro novináře, kameramany 
a fotografy to bylo samozřej­
mě velké sousto! Ale i naši 
přátelé, když jsme se později 
setkali, na to dělali vtipy. 
Ale co na tom záleželo! —• 
Když se pak španělský dele­
gát vrátil na své místo, vy­
měnili jsme si tvrdá slova. 
Oba jsme na sebe křičeli. 
Z ničeho nic se k nám blížil

A^ATENNANAH 
UMÍlJlakeshoreiddge
V^S=^^Roscoe[Sullivan County,NY12776

(607)4889900

Na krásnou dovolenou nebo weekend
Jen 110 mílí z New York City. • Na horském jezeru 
(2000 ft vysoko). • Evropské prostředí. • Tennis, 
Golf, rybaření, volné loďky, pláž. • Útulná restau­
race’s barem a hudbou pro tanec. • Moderní ubyto­
vání. • Přírodní procházky. • Otevřené od května 
do prosince. • Napište si o barevný prospekt.

Majitelé a vedoucí Dina a Michael Pavelka.

Generál M. R. Štefánik
policista. Nebyl to americký 
policista, ale policista, který 
patřil do pořádkového . sbo­
ru OSN. Velký muž, národ­
ností patrně Američan, se 
mezi mne a španělského de­
legáta postavil jako nehybná 
socha. A dal nám jasně na­
jevo, že zakročí, kdyby ně­
kdo z nás chtěl použít těle­
sného násilí. To byl můj nej­
větší zážitek v OSN . . .

PROČ NENÍ 
VÁLEČEK?
Takovýmito věcmi se zabý­
vá ústřední orgán KSČ 
Rudé právo v článcích svých 
redaktorek — citujeme: 
“Zdědila jsem váleček naště­
stí po tetince, porcelánový, 
zdobený kytičkami, takže 
mám po starosti. Horší je to 
s mladými hospodyňkami — 
protože dřevěný váleček na 
těsto za 12 Kčs, jak jsem se 
dočetla v dlouhém seznamu, 
který vydaly Velkoobchod 
průmyslovým zbožím Praha, 
Domácí potřeby a Drobné 
zboží Středočeský kraj, pa­
tří dnes mezi nedostatkové 
zboží. Šikovný manžel si sa­
mozřejmě poradí, pokácí v 
zahradě strom, váleček ruč­
ně vyřeže a ještě navíc udě­
lá prkénko na zeleninu ne­
bo na maso, protože i tyhle 
výrobky jsou úzkým profi­
lem”. To je jen jedna ukáz­
ka. V článku i v jiných zprá­
vách se hovoří celkem o 180 
různých “maličkostech”, kte­
ré jsou prý jen “zlomek, zbo­
ží, jež často marně sháníme”. 
Jsou mezi nimi např. napí­
náčky, srpy a kosy, telefonní 
šňůry, dotekové šrouby — 
hliníkové pařáky, gumové 
rukavice, nafukovací hračky, 
míče atd. Podobné problé­
my mají i zahrádkáři: není 
žádné nářadí ani konve. Už 
dlouho nejsou k dostaní 
kroužky na záclony. Rudé prá­
vo shrnuje: “Výroba nemá zá­
jem o malé série, raději pla­
tí penále, než plní smlouvy. 
A lidé pak běhají po obcho­
dech, shánějí, hubují”. Pří­
klad: z Prahy a Středočeské­
ho kraje pozvaly obchodní or­
ganizace zástupce 90 výrob­
ních podniků; přišlo jich 18 a 
pouze 9 projevilo předběžný 
zájem a slíbilo, že prověří 
“výrobní kapacitu”. Čin však 
zatím žádný. Bodejť by si 
také malé podniky pálily 
prsty v odvětví, kde je za 
nějaký čas jakýsi ústřední 
úřad bude popotahovat za' 
“neoprávněné obohacování”. 

Především zemědělská druž­
stva a různé výrobní druž­
stevní podniky mají špatné 
zkušenosti z “kádrování” po 
roce 1968 a 9, kdy mnoho 
podnikavých lidí ztratilo za­
městnání jen proto, že byli 
obviněni z “nepovolené” 
vedlejší výroby., Tak si zase 
— v centrálně řízeném socia­
lismu — každý raději hledí 
svého, “povoleného”. A lidé 
— jak zase po čase napíše 
Rudé právo — “hubují, shá­
nějí” a ničí si nervy.                S.

PROGRAM
ŠTEFÁNIKOVHO DŇA

ktorý sa koná z príležitosti výročia jeho narodenín v nedeľu
21. júla 1974 popoludní o 2.30 hod. v sokolskom 

tábore Boonton, N. J.

1) Otvorenie slávnosti; Ján Babuška, predseda sboru 
12, Newark.

2) Štátne hymny.

3) Pozdrav Slovenského Sokola: hlavný predseda Adrew 
Venglarčik.

4) Slovenská báseň.

5) Pozdrav legionárov: Rev. J. Šefl.

6) česká báseň,

7) Spev slovenských piesní: pani Krákorová.
8) Slovenský prejav: Bohuš Rapoš.
9) Hudobná vložka manželov Zriembrowských.

10) Anglický prejav: Rev. Pavel Baránek.
11) Cvičenie družstva Slovenského Sokola.
12) Rezolúcia o náboženskej perzekúcii v republike: Dr. 

J. Mrázek.
13) Spev slovenských pesničiek: pani Krákorová.
14) Sólové vystúpenie slovenských sokoliek.
15) Zakončenie , a hymnická pieseň: Kto za pravdu horí: 

spieva obecenstvo.
O hojnú návštevu krajanov prosí

VÝBOR OSLÁV

DOMÁCÍ KURS BIBLE
Nabízíme vám zdarma a nezávazně písemný biblický 
kurs o 20 úkolech.

Jméno ...............................................................................

Ulice ................................................................................

Město .................................................................................
CZECH HOME BIBLE COURSE

1228 S. Euclid Avenue 
Berwyn, 111. 60402

Chruščov a jeho bota v OSN
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LIDÉ BEZ SOUKROMÍ...

Ze šesti čs. účastníků, kteří 
zasáhli do 2. kola bojů v let­
ní fotbalové soutěži — Inter- 
cup, se nedařilo jen Slávii 
Praha, která prohrála ve 
švédském Malmö těsně 2:3. 
Baník Ostrava porazil IFK 
Norrkoping (Švédsko) 1:0 a 
stejným poměrem zvítězil 
trnavský Spartak ve Stock- 
holmu nad místním AIK, a 
Slovan Bratislava nad FC 
Keiserslautem (Záp. Němec­
ko). Vysoké výhry vybojova­
ly VSS Košice a Bohemians 
Praha. Košičtí porazili ra­
kouský Sturm Graz 6:0 a 
Bohemians západoněmecký 
celek Fortuna Düsseldorf 4:1; 
Nedělní výsledky 3. kola: 
Austria Vídeň-Slávia Praha 
2:3. Bohemians Praha-Stan­
dart Liege 3:1, Slovan Brar 
tislava-Atvidaberg 1:0, Trna- 
va-Voest Linz 2:1, Ostrava- 
Légia Varšava 1:1, Lodž-VSS 
Košice 1:3.
Další úspěchy čs. mužstev v 
Interpoháru: Slávia — St. 
Etienne 3:0, VSS Košice — 
Frei ja (Dánsko) 6:1, Trnava- 
Wisla Krakow 2:2, Slovan-

Po tomto úvodě následuje po­
tom ve zhuštěné formě vlast­
ní text — z něhož vyjímáme: 
“Je tomu dvacet let, co jsem 
středoškolským profesorem 
— a musím dnes říci, že 
jsem býl nucen pochovat 
všecky iluse, které jsou ob­
čas spojovány s tímto povo­
láním. Jako zázrakem jsem 
se dostal beze škody všemi 
čistkami a prověrkami všeho 
druhu. Podařilo se mi unik­
nout důsledkům “provoka­
ce” jednoho kolegy, který, 
aby byl dobře zapsán u 
svých nadřízených — tak ří­
kaje “zpozoroval”, že se mé 
vyučovací hodiny “odchylují” 
od oficiální linie. Vadila mu 
dobrá atmosféra v mé třídě. 
Kdož ví. V normálních ča­
sech by takové jeho pomluvy 
mohly vyvolat jistě jen ú- 
směv a sotva bych jim kdo

Grasshoppers (Švýcary 1:0), 
Bohemians-KB Kodaň 1:1, 
Ostrava-Vejle (Dánsko) 2:0. 
Nový ročník I. fotbalové li­
gy bude zahájen 17. srpna. V 
zahajovacím kole se mistr 
republiky, Slovan Bratisla­
va utká v Praze s,Duklou a 
nováčkové soutěže — Třinec 
a Jablonec, budou mít za 
soupeře Nitru a Spartu Pra­
ha.
Na strahovském stadiónu v 
Praze se konalo lehkoatletic­
ké troj utkání ČSSR-Maďar- 
sko-Kuba. čs. reprezentanti 
vyšli vítězně, když v celko­
vém hodnocení porazili Ma­
ďarsko 201:155 a Kubu 185:- 
133. Na utkáních utvořil čs. 
reprezentant Miroslav Ko- 
dejš evropský rekord v běhu 
na 440 yardů překážek vý­
konem 49.4 vt. Překonal tím 
13 let starý rekord Itala S. 
Moraleho.
Na světovém šampionátu v 
basketbalu v San Chuanu — 
Portoriko — se čs. reprezen­
tantům nedaří. První dvě 
utkání prohráli — s Kubou 
60:61 a s Kanadou 75:83 — 
čímž ztratili naději n,a zisk 
dobrého umístění. V boji o 
9.-14 místo sice porazili Au­
strálii 88:85, ale podlehli Me­
xiku poměrem 84:94.
Francouzský Chamonix se 
vzdal kandidatúry na uspo­
řádání zimních olympijských 
her 1980. Po odstoupení Cha­
monix zůstali jen dva kan­
didáti Vancouver v Kanadě 
a Lake Placid v New Yorku.

—pza—

přikládal zvláštní význam. 
Avšak způsob ostouzení — 
jakému je postižený v tako­
vém případě vystaven, je 
charakteristický pro okolno­
sti, v nichž zde my v tomto 
čase žijeme. Na našich ško­
lách je situace abnormální a 
to hned dvojím způsobem, I 
ti nejnormálnější lidé se to­
tiž snižují ke clownoství, aby 
se vyhnuli nepříjemnostem'. 
Byl jsem vyšetřován, mpji 
žáci byli vyzváni k výpově­
dím o tom, co je obsahem 
mých vyučovacích hodin. Na 
štěstí se mě ujal náš ředitel. 
Nemá totiž rád politické ka­
riéristy a dělá, co může pro­
ti tomu, aby se na škole moc 
néroztahovali. Šťastnou sho­
dou okolností je ve straně a 
tak se mu podařilo zachovat 
své postavení a zachránit i

(Pokrač. ze str. 3) 

řeklo — ve vědcích, uměl­
cích a ostatních tvořivých li­
dech jakési předsunuté hlíd­
ky a rozvědky na své, cestě 
kupředu.
Proto ve chvíli, kdy si ně­
jaká vláda vyhradí dohled 
na lidským soukromím, nad 
touto nejzazší sférou nedot­
knutelnosti, nejen že se pro­
viní na základu občanských 
práv,' ale ke své vlastní ško­
dě zmrazí ústroj ný proces 
společenského života. Nemá- 
me-li záruku, že naše otevře­
nost zasáhne do společnosti 
jako účinný podnět, ztratíme 
chuť, nabízet se veřejnému 
soudu. Budeme-li pak pro 
svou přímost dokonce ještě 
káráni, osočováni a nakonec 
i pronásledováni, přestane­
me se ke společnosti obracet 
celou šíří své osobnosti, ale 
postavíme se k ní jaksi bo­
kem, nejužší stranou sebe 
sama, abychom své soukromí 
pokud možno skryli, a tím 
je ochránili. Společenský pro­
ces pak přestane být výsled­
nicí mnohotvárných sil a de­
generuje na administrativní 
schéma. Poroste napětí mezi 
skutečnými potřebami obča­
nů a mocenským příkazem 
— klimatem života se stane 
lež a přetvářka.
Jistá míra otevřenosti ob­
čanů vůči režimu je bezpod­
mínečnou potřebou dokonce 
i pro strnulou diktaturu —

některé z nás, učitelů a žá­
ků
Myslím, že během těch dva­
cíti let, co vyučuji, jsem se 
sám naučil rozumět svým žá­
kům — a že oni mi, na oplát­
ku, také důvěřují. I dnes. 
Vědí, že mám-li na ně poža­
davky, je to k jejich dobré­
mu. Jak už jsem poznamenal, 
atmosféra v mé třídě zůstá­
vá dobrá a vyznačují j* po­
četné projevy přátelství. To 
je, za daných okolností stav, 
který se dá označit za mimo­
řádný. Kdybych toto neměl, 
nemohl bych učit.
Při vyučování jsem nucen ří­
kat věci, s nimiž nesouhla­
sím. Moji žáci to vědí. Příští 
den to po mně opakují. Ně­
kteří pasivně, jiní se zřej­
mou nechutí a někteří se po­
koušejí podávat věci tak, 
aby vynikla absurdita toho, 
co říkají. Dělám jako bych 
to nezpozoroval, ale je mi 
úzko při pomyšlení, že by se 
třída mohla třebas začít smát 
anebo že by se žáci mohli 
zcela otevřeně začít tomu 
pošklebovat. A v duchu si 
kladu otázku, kde je mez, 
kdy už budu nucen něco pro­
ti tomu dělat. Což když si ně­
kdo z těch žáčků začne pří­
liš chválit takovou nepřípu­
stnou shovívavost svého u- 
čitele a co kdyby dokonce ta- 
*S chvála měla jednoho dne 
vyznít — v denunciaci?! Ča­
sto myslím na problémy spo­
jené se ztrátou upřímnosti. 
To je přece zbraň, která by 
se jednoho dne mohla obrátit

neboť i ona potřebuje vědět, 
co si lidé opravdu myslí, po 
čem touží, co je tísní. Nehod­
lá se ovšem většinou podle, 
toho řídit, ale potřebuje to 
vědět, aby včas zasáhla. Po 
desítiletí už používá vyzkou­
šenou praktiku veřejných 
zpovědí, sebemrskání, kajíc-, 
ných doznání — instituoio- 
nalisovaného kolektivního u- 
davačství. Dobývá se do pri­
vátního života člověka lstivě, 
oklikou, odzadu a třeba,, i 
klíčovou dírkou. Sotva tu 
ovšem může očekávat občan­
skou upřímnost a popravdě, 
si ani nedělá velké iluze o li­
dových sympatiích. O tom 
svědčí, že se téměř ani mé- 
pokouší ze znalostí privátní­
ho světa jednotlivce těžit -— 
je ostatně alergická na kon­
takt s jakoukoli živelností!^ 
ale všechno své úsilí obrací, 
k tomu, aby lidskou privátní 
sféru ovládla. Do důsledku, 
dovedeno to znamená, že si 
přeje, aby soukromí přesta­
lo být soukromím, aby pro­
stě zaniklo.
Proto si platí udavače, -pro­
to kontrolují poštu, proto se 
neostýchají zadávat dětem 
úlohy o smýšlení jejich rodi­
čů, proto rozšiřují předběž­
nou cenzuru na další oblasti. 
Ale právě proto, že těchto 
nejpřirozenějších zákonů ži­
vota nedbají, uniká jmi, že 
právě toto, nejprivátnější 
lidské soukromí, může být

proti mně. Dovedu si dobře 
představit, jak by takového 
materiálu mohli použít tře­
bas rodiče, dotčení špatnou 
známkou na vysvědčení své­
ho dítěte. Moji kolegové často 
mluví o takových případech. 

Často je také řeč o rodičích 
nového typu, jakým se u nás 
říká zdravé síly, o nápadech, 
ukrýt za složkou na výkre­
sy synáčka nebo holčičky ma­
gnetofon, s úkolem, pořídit 
zvukový záznam takové -vy­
učovací hodiny. Není, asi těž­
ké představit si, jakou při­
tažlivost můžel mít takový 
druh vyzvědačství. na výro­
stka, jehož se navíc zmocní 
ještě třeba pocit, že je mu 
takto učitel vydán na milost 
a nemilost. Jenže taková ú- 
vaha není v představivosti 
tak řečených “zdravých sil” 
žádnou zábranou. Jim do­
konce ani nestačí zvukové 
záběry vyučovacích hodin.

Organisují se pohovory s žá­
ky, kteří, mezi čtyřma očima 
mají informovat o tom a o 
■onom, co se tak na škole vyu­
čuje. Stačí, aby měl žák šlá- 
bý charakter, anebo se ve 
výpovědích zapletl a hned je 
profesor vystaven podezření.

To je také jedna taková for­
ma vyzvědačství, která,., se. 
napříště může stát součástí 
oficiálně připouštěných pra- 
videi ** ^^-^ä^.- ■

Sám mohu ještě počítat 
s diskrétním porozuměním 
svých žáků. Tím spíše, že vě-

v podstatě vždycky a za 
všech okolností uhájeno. Je 
to totiž právo zgruntu neza­
datelné a nezničitelné, tře­
bas by se i zredukovalo na 
právo mlčení.
Tak zůstává lidské soukromí 
pořád ještě i v nejtěžších 
podmínkách obrovským aku­
mulátorem pravdy a auten­
ticity.. Nabíjí se každou neu­
kojenou potřebou. Jeho na­
pětí rostě, jak se zmenšuje 
možnost vyrovnání mezi o- 
sobní touhou a mocenským 
příkazem.
Skandalizace osob atentátem 
na jejich nezadatelné sou­
kromí, jehož jsme právě v 
nebývalé míře svědky ve 
všech československých sdě­
lovacích prostředcích, má o- 
strý hrot, který se obrací 
proti původci této manipu­
lace. Nechceme a v moder­
ním1 světě už ani nemůže­
me žít v trvalém rozštěpení 
mezi tím, čím vskutku jsme, 
a tím, čím se máme podle au­
toritativního příkazu zdát. 
Naše soukromí proto bude 
tím větší politickou silou -— 
čím méně společenského pro­
storu bude mít k dispozici.

Zažili jsme už jednou vý­
buch potlačeného soukromí 
jako významný politický 
fakt — neboť právě že nic 
jiného než vpád individuál­
ního á soukromého do politi­
ky nebyl ten tolik pomlou­
vaný pokus o reformu. A tak 
i dnes je naše soukromí, čím 
méně se může přirozeně re­
produkovat jako společenská 
síla, Achilovou patou režimu.

JOSEF JEDLIČKA

dí. že se nemohu vyhnout 
určitým tlakům. Dokonce mi 
pomáhají s nimi se vyrov­
nat. Bojkotují například sy­
stematicky oslavy na počest 
Sovětského svazu, prosovět- 
ské manifestace a sovětské 
výstavy, kam od okupace — 
aby bylo vzbuzeno zdáni ži­
vého zájmu a návštěvno­
sti, bývají odkomanďovavá- 
ny školou povinné děti. Ří­
kám jim: Doufám, že víte, 
jak se tam máte chovat. A 
oni mi odpovídají : To se 
přece, samo sebou rozumí! 
Až doposud se mé děti cho­
valy velmi dobře. Mohl bych 
být vlastně spokojen. Chlap­
ci a děvčata si ovšem neosvo- 
jují druhou tvář jen pokud 
jde o mne. Jde jim i o jejich 
zájmy — třebas o přijetí na 
universitu, často jim je role, 
kterou musí hrát, jistě od­
porná. Říkají, že by dali i 
přednost nádenické práci, 
před takovou tristní kome­
dií. Všeobecně vzato, je u- 
klidňuji. A jako většina mých 
kolegů jim radím ke vstupu 
do Svazu mládeže. Skutečně 
tam také vstupují a dokon­
ce vyvíjejí, aby měli alibi, 
nějakou tu aktivitu. A my, 
profesoři, jsme též spokoje­
ni. Máme pak vyčítat žákům 
nedostatek charakteru a dvo­
jí tvář?”

Ve francouzském časopise, který vydává Mezinárodni liga, proti rasismu 
a který má název Le Droit de Vivre -— česky “Právo na život” — vy- 
šel obsáhlý text týkající se současné situace školy v Československu. 
Úvodem k vlastnímu textu čteme v časopise “Le Droit de Vivre” na 
vysvětlenou: Svědectví, které zde předkládáme, si zaslouží pozornost. 
Proto, že dochází přímo z Prahy a že poskytuje bezprostřední informaci 
O tom, co se dehrává na československých školách. Jeden středoškolský 
profesor popisuje každodenní školské problémy. První slova, jež napa­
dají čtenáře tohoto textu jsou slova odporu, že je to hanba, když se 
něco takového může dít. Avšak, bohužel, jsou to pocity, na něž je třeba 
si zvykat, má-li být charakterisován život pod nynějším režimem v Čes­
koslovensku.
Od nejůtlejšiho věku je dítě takovým režimem vedeno ku lži, k tomu, 
aby se mělo na pozoru před ostatními, aby se přetvařovalo, klamalo a 
udávalo. To, co zde přetiskujeme, není látka k nějakému novému skan­
dálu, nýbrž jednoduše látka skandálu, který je trvalým jevem. Perma­
nentního skandálu. V třicátých letech, za Stalinovy éry byl dán za vzor 
sovětské mládeži jistý Pavlík Morozov, za to, že denuncoval před^řady 
svého otce-kulaka. Poučeni, které nezůstalo zapomenuto. V roce 1974 
se tento Morozov stává skutečným internacionalistou. Dostává se mu 
československého občanství.

SPORT

O ČESKÉM ŠKOLSTVÍ
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O svobodě sdělování...
(Dokončení se str. 1) 
mená, že jím musejjí být 
schváleni. Stranická cenzú­
ra bedlivě sleduje, aby / nic 
nevykolejilo — nejen v o- 
blasti politické, ale i umě­
lecké publicistiky, z právě 
platné linie. Rozhlasoví a te­
levizní pracovníci nemají v 
tomto smyslu vlastně politic­
ké, odborněprogramové ne­
bo technické problémy, ale 
jen docela obyčejný strach. 
Nejde jim o souhlas či ne­
souhlas občanů, nýbrž o pří- 
zeň mocenské elity. Pro u- 
klidnění vlastního svědomí — 
a v rámci typického manipu­
lování občanů — čas od času 
tvrdí, že v západní společno­
sti je to v principu podobné, 
že tyto masové prostředky 
jsou nástrojem třídního boje, 
ve službě vládnoucí třídy či 
nejsilnější politické strany. 
To je však cosi, co demokra­
tická společnost právěne­
může připouštět a pokud se 
takové náznaky ěi tendence 
objevují — vznikají ihned o- 
stré konflikty. Ve vedoucích 
Orgánech rozhlasu a televize 
většiny evropských demo­
kracií musejí být především 
zastoupeny všechny význam­
né politické strany, vládní i 
opoziční, často i jiné spole­
čenské a třeba i náboženské 
organizace, mnohde se vy­
tvořily i samostatné výbory 
z řad prostých občanů. Poli­
tiku těchto sdělovacích pro­
středků přísně sleduje tisk, 
výzkumné ústavy registrují 
mínění obyvatelstva. Před 
volbami či před jinými dů­
ležitými akty rozhodování 
celostátního dosahu, mají 
právo se vyslovit před mi­
krofonem i televizní kame­
rou zástupci všech soupeří­
cích politických směrů, včet­
ně —- tam, kde mají odpoví­
dající počet voličů — i ko­
munistů. Veřejné polemické 
diskuse s politiky a noviná­
ři se všemi pro a proti jsou 
novou masovou formou par­
lamentu, zasahujícího do 
všech domácnosti. Jestliže se 
tato rovnováha kdekoli poru­
ší, postižení se bouří a žá­
dají nápravu. Jestliže vlády 
mají tendenci využít účinků 
těchto mocných prostředků 
co nejvíce pro svoje účely, 
pak jejich odpůrci z řad o- 
pozice mají naštěstí zase ten­

denci jim to příliš nedovolo­
vat.
Konflikt naprosto opačného 
druhu pochází však ze sku­
tečnosti, že rozhlasovou a te­
levizní publicistiku v demo­
kracii tvoří především žur­
nalisté, jejichž vliv a jejichž 
názory, nepodléhající úzko­
prsé cenzúře, působí na ve­
řejnost někdy více, než pro­
slovy a názory politiků. Ve­
řejnost je často méně zvěda­
vá, co k některé významné 
Události řekne příslušný mi­
nistr, který občas podléhá 
pravidlům diplomacie a tak­
tiky, než na to, co řekne po­
pulární komentátor, který se 
řídí zásadou, že před občany 
nemá zůstat nic utajeno, že 
politika je věcí veřejnou. Po­
litikové namítají, že je novi­
náři často nahrazují aniž by 
k tomu měli příslušný vo­
lební mandát. Tó je pochopi­
telně problém jen akademic­
ký _ redaktory lze sotva 
volit, v každém případě se 
však elektronická žurnalisti­
ka právě tak a právě tím 
stává samostatným kritic­
kým a kontrolním kompo­
nentem demokratického plu­
ralismu.
Také v demokracii je vliv 
těchto masových institucí o- 
brovský a nebezpečí jisté 
manipulace — i když "v zce­
la jiném smyslu než v dikta­
tuře — existuje. Toto ne­
bezpečí snižuje už různoro­
dost jednotlivých projevů a 
názorů, která občana nutí 
přemýšlet ä vybírat si. Exi­
stuje řada pozoruhodných 
případů, kdy občané ve vol­
bách rozhodli pro něco jiné­
ho, než pro co byla přímo či 
nepřímo — většina televiz­
ních publicistů. A lze pova­
žovat i za korektiv, jestliže 
v zemích s převážně konser- 
vativní vládou má televiz­
ní publicistika z větší části 
radikální charakter.
Demokracie je svým charak­
terem společností ovšem tak 
složitou a diskusní, že hro­
madné sdělovací prostředky, 
které jí mají sloužit jako cel­
ku. budou mít vždy určitě 
problémy, jak ji, právě pro 
tu složitost, vystihnout. Mo­
hou být ostatně už jen z dů­
vodů časových a technických 
jen její miniprojekci. Nemo­
hou se navíc vzdát ani své

(Pokrač. ze str. 1.)
nemoc. Avšak inflace tak 
rychlá, jakou prožíváme dnes, 
není pouhá zanedbatelná po­
tíž. Némůžeme ji dlouho sná­
šet, nechceme-li, aby byla 
trvale poškozena společenská 
struktura a aby byla ohrože­
na světová hospodářská a po­
litická stabilita.
Potřeba nejlepší možné proti­
inflační politiky je naléhavá- 
Vláda neprojevuje žádnou 
zřejmou váli postavit se do 
čela protiinflačního tažení; 
nejslibnější metodou je pro­
to důkladné 'vyšetření příčin 
a způsobu léčby inflace. Na 
tomto vyšetření by měly spo­
lupracovat nejlepší ekonomic­

ké, obchodní a politické 
mozky. Tato analysa by měla 
velkou hodnotu v tom, že by 
mobilisovala veřejné mínění 
a pomohla položit základy k 
důležitým změnám státní po­
litiky.
Nynější inflační krise vyža­
duje široce založené úsilí — 
směřující k tomu, aby veřej­
nost inflaci lépe chápala a 
aby se zlepšila státní politi­
ka v celé řadě otázek. Nej- 
vhodnější tribunou je zde 
Kongres; na jeho půdě by se 
mělo zahájit vyšetřování, jak 
zlepšit ekonomický prospěch 
amerického lidu.

New York Times

výchovné úlohy v oblasti kul­
turního, uměleckého a dět­
ského vysílání. Jsou řízeny a 
tvořeny také jen lidmi, kteří 
se mohou dopouštět chyb. V 
politické rovině však nemo­
hou stát nad demokracií ani 
proti ní, jejich úloha tu mů­
že být jen — nikoli agitovat 
a mentorsky poučovat či na­
řizovat, ale vést obrovskou 
obec diváků a posluchačů k 
přemýšlení, snášenlivosti — 
diskusi, k zájmu o věci spo­
lečné a o účast na jejich spo- 
luřízení.

Karel Jezdinský

Škola slovanských

studií
Na srpnový — už sedmý — 
běh letní školy slovanských 
studií se přihlásilo na 60 
zájemců ze všech východo­
evropských států, ale i z Fin­
ska, Francie, Itálie, západní­
ho Německa — Rakouska á 
Velké Británie. Školu pořá­
dá filosofická fakulta Uni­
versity J. E. Purkyně v Brně. 
Přednášky se týkají českého 
jazyka, ale i literárních a u- 
měleckých věd, historie a 
folkloristiky.

Kdo to bude číst?
Nakladatelství ÚV KSČ Svo­
boda vydalo ílovou publika­
ci: Zasedání ústředního vý­
boru KSČ ve dnech 26.-27. 
října 1972. Spis obsahuje 
zprávu .’předsednictva ' ÚV 
KSČ. přednésenóu Va'šiíe'm 
Biľakem: O hlavních úko­
lech ideologické práce po 
XIV. sjezdu KSč a závěreč­
ný projev Dr. Gustava Hu­
sáka. Tyto materiály byly v 
roce 1972 uveřejněny “pou­
ze” ve stranickém tisku . . .

Jednou větou
československý president — 
armádní generál Ludvík 
Svoboda byl znovu propu­
štěn ze Státního sanatoria do 
domácího ošetření. Tentokrát 
trval jeho nemocniční pobyt 
a vážný stav skoro čtvrt ro­
ku. • Oficiální delegace fran­
couzského parlamentu je na 
návštěvě v ČSSR. • Celkem 
6 miliónů tun obilovin sklidí 
prý lets zemědělci českých 
zemí. • Nové velké sídliště 
buduje se v Obrnicích na 
Mostecku. Má být dostavěno 
do roku 1976 a krom šesti set 
bytů v něm bude moderní 
kino, restaurace, obchody a 
zdravotnické středisko. • 
Kdyně na Domažlicky osla­
vila nedávno 350 let od své­
ho zaležení, * Pražská Lore­
ta je opět přístupná. V hlav­
ním amb:tu se chystá stálá 
výstava barokních dřevorytů 
a plastik. ♦

V Praze se konala tisková 
beseda s představiteli čes­
kého cenového úřadu. Téma 
je nabíledni: ceny, jak spo­
třebitelé vědí, stále stoupají, 
přestože to podniky všelijak 
kamuflují. I na zmíněné be­
sedě byla znovu řeč o tom, 
jak se v Československu po­
rušují cenové předpisy, pře­
devším tím, že výrobce pou­
žije materiálu horší kvality, 
takže spotřebitel dostane vý­
robek, neodpovídající původ­
ně kalkulované ceně. A to 
je jen jedna z možností, jak 
může podnik cenu zmanipu- 
lovat; a také jediná z množ­
ství dalších příležitostí, kdy 
se občan-spotřebitel stane o- 
bětí machinací. Takových 
příležitostí využívá — jak 
dosvědčují doklady z česko­
slovenského tisku — stálé 
větší množství prodavačů a 
obsluhujících: vrchní klidně 
účtuje větší ceny, než jsou 
na jídelním lístku; prodava­
či vracejí cizincům neplatné 
bankovky; v prodejně naúč­
tují — třeba za kabelku — o 
20 korun víc; obsluhující u 
benzínového čerpadla nevy­
maže na ukazateli předchá­
zející odběr a vyinkasuje od 
příštího zájemce onu sumu 
na víc. — Ovšem tohle vše 
se objeví sem tam v tisku 
'jako perlička a jako — jak 
se redakce zajistí proti pří­
padné kritice shora — “ne­
typický případ”. Do stati­
stik se tyto machinace ne- 
zánášejí, snad ani zanést 
řádně nedají; ale na spotře­
bitelovu kapsu podstatný 
vliv mají. — Když byla řeč 
o statistikách: i na besedě o 
cenách padla pochopitelně 
čísla; ta negativnější jen ne­
směle: v restauračním stra­
vování vzrostly podle toho 
ceny v průměru o osm de­
setin procenta; očití' svědci 
však hovoří o stoupání da­
leko podstatnějším, o čemž 
zároveň svědčí jinde a jindy 
zveřejněné údaje — třeba o 
tom, že Restaurace a jídelny 
na mnoha místech nesplnily 
plán — protože lidem je to 
všechno moc drahé. Jiný ú- 
daj z tiskové konferein.ee: 
zdražení benzínu lze co do 
vlivu na hladinu maloobchod­
ních cen vyčíslit čtyřmi de­
setinami procenta. Leč to už 
je zjevný švindl. Každému je 
jasné, že tu záleží na tom, 
co se počítá. Zůstane-li se u 
cen benzínu, pak se motori­
stovy náklady jasně a jedno­
duše zvýšily až o 90% — 
jen s mírnou náhradou v po­
době zrušené daně z motoro­
vých vozidel. A průměrný 
čtenář, který si nalistuje po­
slední Statistickou ročenku 
ČSSR, snadno zjistí, že — 
jako naposled u benzínu — 
příklad jen mezi rokem 1971 
stouply o mnoho procent na-

Dagmar a Emil Ransdorfovi děkují touto cestou laskavým 
lidem, kteří uposlechli výzvy v Amerických Listech a daro­
vali pro vážně nemocného Emila Ransdorfa krev . . . Re­
dakce se k díkům těmto dárcům upřímně připojuje a jmé­
nem svým i jménem všech čtenářů AL. přeje Emilu Rans­
dorfovi brzkého uzdravení.

a 1972 ceny celé řady prů­
myslových výrobků; jen na­
mátkou — o 15 až 20 pro­
cent se zvýšily z uváděných 
druhů zboží ceny elektric­
kých praček, vysavačů, fo­
toaparátů a nábytku. Kdy­
by se ovšem vzal každý z 
těchto jednotlivých výrobků 
a promítl do celkové cenové 
hladiny, vyšlo by zase “pou­
ze několik desetin procenta”. 
V peněžence každý snadno 
zjistí, co těch pár desetin pro 
něho osobně představuje.

Marný 
poplach
Lidé, kteří se zabývají ochra­
nou životního prostředí v 
Československu, bijí už po 
léta na poplach. Opatření, 
která se v tom směru činí, 
jim připadají nedostatečná. 
Ono volání je však stále mar­
né. Před logickými potřeba-, 
mí člověka stojí plnění plánu 
za každou cenu. Tak se stalo, 
že čs. vodní hospodářství je 
v katastrofálním stavu. Na 
jeden díl odpadové vody tú 
např. připadá 9 dílů zřéďo- 
vací říční vody, zatímco svě­
tový průměr je 250 dílů. čs. 
průmysl znečisťuje řeky tak, 
jako kdyby se do nich vy­
pouštěla odpadová voda od 26 
milionů obyvatel. Dodnes vy­
budované čistírny odpadu se 
týkají jen 12% znečistěné 
vody. Pokud jde o spad po­
pílku a jiných škodlivin je 
dnes vysokou koncentrací 
trvale ohroženo 6000 čtv. ki­
lometrů (jak známo, nepříliš 
rozsáhlého) území republiky. 
Na Slovensku způsobují ex­
haláty sníženou úrodnost pů­
dy na ploše 47.000 hektarů. 
V severních Čechách byly 
zjištěny ze stejných příčin 
škody na zalesnění v prosto­
ře 100.000 hektarů. Kritic­
kou situací v této oblasti se 
nedávno musela zabývat čes­
ká národní rada. Přes všech­
na částečná opatření proti 
zhoršování nečistoty v ovz­
duší se hlavní zdroje neod- 
straňují. Naopak: v příštích 
50 — 70 letech (kdy'se se­
veročeský uhelný revír vy­
čerpá) bude objem uhelné 
těžby stále stoupat. S ním i 
výstavba a výkony elektrá­
ren v Podkrušnohoří. Podle 
propočtů má sice absolutní 
množství emisí popílku kle­
sat, ale zase se rozšíří kvan­
tum kysličníku siřičitého a 
jiných plynných škodlivých 
látek. Místní úřady, jejichž 
statistiky o zdraví obyvatel­
stva jsou nanejvýš tajné — 
prozrazují vážný stav třeba 
tím. že každoročně posílají 
zdeiší školní děti aspoň na 
jeden měsíc mimo devasto­
vanou oblast — aby si odpo­
činuly v jiných horách. Stej­
ně se pokoušejí získat vět­
ší množství odborářských 
a podnikových rekreačních 
míst v oblastech, která jsou 
snadem popílku méně zasa­
žena.

O CENÁCH

PODĚKOVÁNÍ

S ČÍM SOUHLASÍME...

konferein.ee
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O DĚTSKÝCH RUKOJMÍCH
Britský týdeník Sunday Ti­
mes referuje o celosvetové 
akci, která má českosloven­
skou vládu přesvědčit, aby 
povolila výjezd několika stům 
“dětských rukojmí”, jejichž 
rodiče uprchli na Západ v 
srpnu 1968 po sovětské oku­
paci československá, Vývoj 
těchto dětí je v Českosloven­
sku silně omezován — je 
jim zakazováno vyšší a uni­
versitní vzdělání a úřady je 
považují za “děti zrádců”.
V týdeníku Sunday Times 
pak čtěme: “Všechny poku­
sy mezinárodních organizací 
— včetně Spojených národů 
a červeného kříže — nějak 
těmto dětem pomoci, zatím 
ztroskotaly. Ted’ se o účin­
nější pomoc pro asi čtyři 
sta rozdělených rodin pokou­
ší skupina, která si říká Pa­
řížský pomocný výbor.” Z 
jeho prvních akcí se tu jme­
nují zásilky malých klecí s 
dětskými hračkami na všech­
na československá diploma­
tická zastoupení — jako při­
pomínka útlaku; a například 
automobilové nálepky s tex­
tem “Pomozte českosloven­
ským dětem!”; nebo soutěž 
mezi francouzskými školáky 
o obrázek, znázorňující od­
dělený život rodičů a dětí.
Ve stati britského listu se 
pak cituje z dopisů, které 
dostala — poté, co byla celá 
akce zahájena — tajemnice 
pařížské skupiny paní Ve- 
ronique Chabrolová předev­
ším ze západního Německa, 
z Kanady a z Ameriky. Je­
den manželský pár středních 
let' například píše; “V moci 
československé vlády zůstaly 
tři naše děti; od doby, kdy 
jsme s nimi naposled byli, 
uplynulo pět dlouhých let. 
Všechny pokusy, aby se za 
námi, dostaly (i s pomocí ú- 
ředních míst Spojených stá­
tů), ztroskotaly. Ale my stá­
le věříme, že se to nakonec 
přece jen podaří”. — Jeden 
28-lětý uprchlík z Kanady 
popisuje, jak on a jeho žena 
zůstali na Západě při jed­
nom z posledních hromad­
ných zájezdů do Belgie, kte­
rý čs, úřady ještě v roce 1970 
povolily. “Chtěli jsme vzít 
svou čtyřletou dceru s se­
bou, ale organizátoři státem 
podnikané cesty nám to za­
kázali. Utekli jsme bez ní — 
s představou, že se k nám 
připojí. — jakmile dostane­
me kanadská vstupní víza; 
ale nedošla nám už nikdy 
žádná odpověď. Ani žádost 
ministerského předsedy Tru- 
deaua nemela žádný úči­
nek.”
Britský list pak konstatuje, 
že československé úřady ne­
dělají tajemství z toho, že 
persekuce zmíněných dětí 
má politické pozadí. Krajská 
správa pasů a víz v Ostravě 
odpověděla na jednu žádost, 
aby bylo osmiletému chlap­
ci dovoleno připojit se ke 
svým rodičům na Západě 
slovy: “Ve smyslu paragrafu 
1 vládního výnosu Č. 114/69 
není v zájmu státu, aby byl 
povolen výjezd českosloven­
ského občana za tím účelem, 
aby se spojil s jiným obča­

nem Československé sociali­
stické republiky, který žije 
v zahraničí bez povolení Čes­
koslovenských úřadů. Pokud 
jde o Vaši žádost je třeba 
vzít v úvahu skutečnost, že 
je Vaší chybou, že Vaše ro­
dina žije rozdělena. Zájmem 
československých úřadů je, 
aby se rodiny spojovaly, na 
území Československé socia­
listické republiky a ne aby 
mladiství odcházeli ďo za­
hraničí”. K tomu dodává 
britský list: Rodiče, kteří po­
slechnou této oficiální rady 
a vrátí se do Československa, 
■aby mohli žít se svými dět­
mi, jsou samozřejmě persek- 
vováni. A list cituje i výrok 
tajemnice pařížského výboru 
paní Chabrolové, že většina 
z postižených rodičů vyjela z 
vlasti v poměrně krátkém 
období Pražského jara, ov­

Dobrá kniha - najlepší spoločník!
Hodnotných kníh nie je nikdy dosť. Tým skôr, že v dnešnom československú väčšina skutočne veľkých 
spisovateľov je umlčaná, pretože odmietajú svojím umením slúžiť režimu. Kvalitná československá lite­
ratúra vychádza tedy skoro Jen v zahraničí. Tiež Universum Sokol Publications vydáva dobré knihy. 
Ponúkame Vám ich, milí čitatelia. Vieme že hoci sú to české knihy radi si niektoré z nich objednáte. 
Bratský jazyk nie je na prekážku tam, kde ide o kultúrne hodnoty ... A tu je soznam a stručný po­
pis kníh, ktoré naše nakladateľstvo dosiaľ vydalo:

DEMOKRATICKÝ MANIFEST —
Ferdinand Peroutka. Vyznaní víry v demokracii, svo­
bodu a právo na národní sebeurčení. Mužný boj s ideo­
logií komunismu, jehož slabiny jsou zde odhalovány 
nejpovolanějším mistrem pera. Kniha skutečně hodná 
tradice českého humanismu.
POČITADLO —
Petr Den. Sbírka essejí, zkoumajících vztahy mezi 
náboženstvím, politikou a matematikou, jež se zároveň 
snaží dát novou náplň pojmu “demokracie”, aby re­
voluce davů a nových národů, měnící podobu našeho 
století, nebyla revolucí nihilismu, prosté moci a smrti, 
nýbrž revolucí míru a života.
VE VLÁDĚ DRUHÉ REPUBLIKY —
dr. L. K. Feierabend, Paměti muže, který spoluřídil 
osudy národa a státu v tragické pomnichovské době. 
(Rozebráno).
VE VLÁDĚ PROTEKTORÁTU — 
dr. L. K. Feierabend. Pokračování pamětí člena české 
protektorátní vlády z doby po 15. březnu 1939, obsahu­
jících množství zajímavých a významných detailů o 
tehdejších událostech.
ŽVLÁDY DOMA — DO VLÁDY V EXILU — 
dr. L. K. Feierabend. Autor-zde líčí svůj dobrodružný 
útek z Protektorátu přes Maďarsko, Jugoslávii a 
Francii do Londýna a popisuję zajímavým způsobem 
poměry v tehdejší exilové vládě presidenta Beneše. 
ANTONÍN ŠVEHLA — 
textová a fotografická monografie, vydaná ke stoleté­
mu výročí narozenin tohoto politika, který spoluza- 
kládal, budoval a řídil mladý československý stát. Ne­
postradatelná publikace zejména pro mladé emigran­
ty, kteří o Antonínu Svehlovi doma buď neslyšeli vů- 
bec, anebo jenom nepravdy.

KAŽDÁ Z TĚCHTO KNIH PŘEDSTAVUJE TVORBU NAŠICH PŘEDNÍCH SPISOVATELŮ A BÁSN1KŮ, 
ŽIJÍCÍCH MIMO SVOU VLAST. ZAKOUPENÍ NĚKTERÉ Z NICH OBOHATÍ JISTĚ VAŠI KNIHOVNU

OBJEDNÁVÁM:
Demokratický manifest — 

Ferdinand Peroutka ..................  $4.00
Počitadlo — Petr Den ........................................ 2-50
Ve vládě protektorátu — 

dr. L. K. Feierabend .......................... 3.00
Z vlády doma — do vlády v exilu — 

dr. L. K. Feierabend .......................... 3.00
Ledy se hnuly — V. N. Duben .......................... 3.00
Antonín Švehla ......................   3.00

Úhlem na oblohu — Miroslav Rašín................... 2.50
Beznaděje a naděje — Karel Valehrach ........... 2-50
Od A do Z — Jára Kohout................................... 1.50
Verše ze zásuvky a verše zapomenuté —

Josef Martínek .................................... .......... 2.00
Holoubek, který se na všechno ptal — 

Josef Martínek ....................................... 1.00
Songs of the Desert — Josef Martínek............... 3.00
This and that — E. J. Popera ........................... 2.00
Půlnoční pacient — Egon Hostovský ............... 3.00

šem i tehdy pod podmínkou, 
že jejich dítě zůstane doma 
— což ostatně byl a je ob­
vyklý postup českosloven­
ských úřadů: jeden člen ro­
diny musí zůstat na území 
státu jako “rukojmí”.
Sunday Times pak píší, že 
rodiče — o které jde, si v 
naprosté většině nedovedli 
představit, že po pádu Dúb- 
čekova režimu se poměry v 
zemi tak změní. Nechali dě­
ti doma u příbuzných v na­
ději, že za nimi brzy přije­
dou. Ale uplynulo už šest let 
a nevypadá to stále na to, 
že by československé úřady 
svůj zákaz zrušily.
Týdeník pak uvádí známou 
historii rodiny Pořízkovy. 
Stručně znovu: Pořízkovi e- 
migrovali po sovětské inva­
zi do Švédská, Paní Pořízko­
vá se — poté, co jejich dceři

nebylo uděleno výjezdní po­
volení — vydala o tři roky 
později dio Československa 
pod cizím jménem a s pomo­
cí dvou švédských přátel 
chtěla vyvézt své dítě, které 
žilo v Brně u babičky. Vši­
chni tři byli zatčeni. Oba 
Švédové byli' odsouzeni do 
vězení, ale po roce vypově­
zeni. Paní Pořízková mohla 
z Československa spolu se 
svou dcerou a dalším dítě­
tem. které se mezitím narodi­
lo, odjet za svým manželem 
teprve letos. Paní Chabrolo­
vá a členové pařížského vý­
boru však z této skutečnosti 
usuzují, že československé ú- 
řady by — pod tlakem svě­
tového veřejného mínění — 
děti propustit mohly. Doslov­
ný citát: “Panovovi' mohli 
vyjet ze Sovětského svazu 
pod mezinárodním tlakem a 
pod vlivem židovských orga­
nizací. My věříme, že mů­
žeme vykonávat podobný

ÚHLEM NA OBLOBU —
Miroslav Rašín. Sbírka cestopisných črt, zejména z Již­
ní Ameriky, politických i intimních úvah již zemřelé­
ho autora, je moderním protestem proti odlidštění a 
zmechanizování světa.
BEZNADĚJE A NADĚJE —
Karel Valehrach. Krajan, písmák líčí svůj těžký, avšak 
zkušenostmi bohatý život, v němž křížem — krážem 
procestoval všech pět světadílů, s očima otevřenýma a 
se srdcem, které rozumí lidské bídě.
OD A DO Z —
veselé abecední fantazírování-slovy a kresbami — po­
pulárního komika Járy Kouta.
VERSE ZE ZÁSUVKY A VERŠE ZAPOMENUTÉ — 
Josef Martínek. Cesko-americký novinář a básník tu 
ve čtyřech částech podává silné básnické obrazy ně- 
kolika svých životních údobí.
HOLOU BEK,KTERÝ SE NA VŠECHNO PTAL — 
Josef Martínek. Půvabná dětská knížka veršů s lahod­
nou češtinou a podivuhodnou fantazií.
SONGS OF THE DESERT —•
Josef Martínek. Sbírka anglických básní, které byly 
otištěny ve více než 40-ti amerických a kanadských 
časopisech. Autora zde inspirovala zejména velká ame­
rická poušť na jihozápadě USA.

LEDY SE HNULY —
V. N. Duben. Kniha nutná pro každého, kdo chce vě­
dět, kdy a jak začaly drobné sopečné výbuchy, které 
pak, po několika letech, vedly k Pražskému jaru.
THIS AND THAT —
E. J. Popera. Kdo zná české verše tohoto básníka, ji­
stě sáhne se zvědavostí po jeho první sbírce básní 
anglických.

Konference o papíru
V Českých Budějovicích se 
konala mezinárodní konfe­
rence o papíru a celulose. 
Přední specialisté z 15 zemí 
se zabývali nejen otázkami 
moderní výroby, ale i ochra­
nou životního prostředí, pře­
devším filtrací odpadních 
vod.

Naše knihy v exilu
Knihy vlastní edice a všech 
exilových nakladatelství do 
celého světa zasílá

LITERÁRNÍ KLUB
K.J. Krušina, Fack, S-126 08
Hagersten 8, Sweden, Európe. 
Napište si o prospekt

morální nátlak, abychom po­
mohli československým dě­
tem a jejich nešťastným ro­
dičům”.


